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Publisher's Note 


We are happy to present a publication titled Life and 
Works of Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu prepared by Sri 
Payyanur Ramesh Pai. Born in a lower middle class family 
of Thalassery, Seshagiri Prabhu later became a pride of 
Thalassery people! He distinguished himself as a profound 
scholar. His literary accomplishments include his scholarly 
works in Konkani, Malayalam, Sanskrit, Vedic Philosophy, 
etc. His popular works in Malayalam include Vyakaranamitram, 
Vedavyasan, Sita, Savitri, Uma, Harshacharitam, Naganandam, 
Balamritam and Vyakaranaadarsam. Seshagiri Prabhu's 
distinction did not confine to literary excellence alone. He was 
an educationist and social reformer too. 


This Institute has already published three scholarly works 
of Seshagiri Prabhu — two books: Vedavyasan (2012) and 
Konkana Brahmanarude Charitram (2013), and a research 
article on "The Konkani Language" which was included in our 
publication The Konkani Language : Historical and Linguistic 
Perspectives. Konkana Brahmanarude Charitram was published 
with the financial support from the 'Gowd Saraswath Education 
Trust’, Thalassery. The present volume Life and Works of 
Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu has been sponsored by a 
Well-wisher. The Release Function is being organized by the 
Gowd Saraswath Education Trust, Thalassery. We express 
our heartfelt gratitude to the Well-wisher as well as the 
Office-bearers of the 'Gowd Saraswath Education Trust' for 


their valuable support. Our thanks are due to the author of the 
book Sri Payyanur Ramesh Pai, a well-known Konkani writer 
and former Chairman, the Konkani Sahitya Akademi—Kerala. 


We hope that readers will find this Volume useful and 


interesting. 
Kochi - 32, Dr. V. Nithyanantha Bhat 
20-01-2018 Hon. Director 


Sukrtindra Oriental Research Institute 


Preface 


Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu has always been a person 
whom I looked up as an icon. He was a good combination of 
scholarship and simplicity. His depth of knowledge in subjects like 
linguistics, philology and grammar is manifested in his writings. 
Like me, for many students of literature he has been a guiding 


light. 


Such great persons always leave some footprints for the 
future generations to follow. I feel there is a need of his detailed 
biography, but since many of the required tools are lacking, my 
efforts ended up in a Monograph only. Many important materials 
have been found in his family circles, which they were glad to 
share. And that precisely makes up the stuff enriching this 
monograph. 


Several Annexures provided here reveal the profile of the 
multifaceted person. As a student, as a teacher, as a writer, as 
a scholar, as a commentator and as an educationist - he could excel 
in all roles. Rare are such souls to be seen around. 


My special thanks goes to Aravind Prabhu and Sasidhar 
Prabhu, the grandsons of Seshagiri Prabhu. Their wholehearted 
support with many significant materials helped my attempt to roll 
on the path of success. Dr. V. Nithyanantha Bhat was kind enough 
to accept the proposal to publish this humble work without any 
hesitation, and I am grateful to him. 


~ |. am sure much more facts, events and achievements remain 
to be documented pertaining to the life of Seshagiri Prabhu. 


At this juncture I can vouchsafe that the job has been only half 
done. Rest of the half could be only hoped to be accomplished 
in future, if all goes well. 


This Monograph could not have been possible without the 
sincere support of wellwishers like Srinath Prabhu, Saratchandra 
Shenoi, N. Balakrishna Mallya, Sachin Kamath, Rajeev S. 
Kamath, D. Unnikrishnan, M. Sreenivasa Pai and Anand G. 
Kamath. Dr. Udayakumar, Principal of University College, 
Mangaluru, was kind enough to provide the materials at his 
disposal. Institutional support received from the librarians at 
Kerala Sahitya Akademi, Thrissur, World Konkani Center, 
Mangaluru and Sukrtindra Oriental Research Institute, Ernakulam 
proved to be of real worth. My sincere thanks to all the above. 


The occasion makes us feel proud for one more reason — as 
a portrait of Seshagiri Prabhu enters the Hall of Fame at the 
World Konkani Centre, Sakthinagar, Mangaluru, a place of pride 
for all lovers of Konkani language and culture. 


It is a matter of fact that generally Biography as a genre does 
not get as popular as others. However for choosy readers 
biographies shower guiding lights on the life path. And I hope 
this work satisfies such readers as well as the students of 
literature. 


Payyanur Ramesh Pai 
Ernakulam 


17-01-2018 
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Chapter 1 


A Brilliant Student 


Lakshmana Prabhu, who was fondly called as Shyama, 
was doing business in spices and hill produces. He was 
primarily a broker or commission agent, having office in 
Calicut, staying in the Venkatesh Naik's compound there. His 
wife was Parvathi and the couple had eight children. The eldest 
of the children, Madhava Prabhu, also continued the family 
business. Madhava Prabhu's first wife Dasharathi died before 
long, without any children, and he married Gowri as the second 
wife. 


Seshagiri was born as ninth child of Madhava Prabhu- 
Gowri couple on af" August 1855 in Thalassery. He belonged 
to Kashyapa Gotra, and their family deity was Shantadurga- 
Vijayadurga. Madhava-Gowri couple gave birth to a total of 
twelve children, the last child having died soon after birth. 
Accordingly eight male and three female children grew up in 
the family that belonged to lower middle class only. 


Though Madhava Prabhu pursued business, plying 
between Calicut and Thalassery, he found it difficult to make 
both ends meet, partly owing to the large size of the family. 
It was tough when business suffered seasonal setbacks. 
Krishna, Vasudeva, Gopala, Vamana and Srinivasa were the 
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elder brothers of Seshagiri while Narasimha and Damodara 
were younger. Seshagiri had three sisters, Bhagirathi, 
Padmavati and Subhadra, who were all elder to him. 


Seshagiri grew up in a home which observed traditional 
practices, with daily Sandhyavandan, chants and prayers 
marking the mornings and evenings. His father Madhava used 
to worship a Salagrama in the Pooja room. Seshagiri inherited 
the same after his father's death, and continued its worship 
till his death. Parents instilled good moral values and virtues 
among the children, shaping them into sterling characters. 
Seshagiri held the scriptures and heritage in high esteem. 


When Seshagiri was seven, the family moved to Calicut. 
In those days the English education was just spreading out 
only, and the young Seshagiri was eager to study in an English 
school. But his father was worried that Seshagiri might deviate 
from the tradition due to the influence of the western 
education. Sensing this the son assured the father that he would 
continue to practice the daily rituals and would uphold 
tradition. With Seshagiri promising in the Pooja room, his 
father secured admission for him in an English school. 


That was indeed a turning point in the career of Seshagiri. 
He joined the Provincial School, Calicut, in 1865. He kept 
up the promise given to his father till he breathed his last. 
He was a devout student, and keen to learn thoroughly the 
lessons imparted in the class room. His proficiency in the 
studies made the father happy too. But alas ! After three years, 
his father passed away, leaving a vacuum at home. It was 1867 
and Seshagiri was hardly 13 years of age. 
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The demise of his beloved father deprived the earnings 
in the family, adding to their woes. But that did not deter 
Seshagiri from pursuing the studies. Often he had to skip the 
breakfast to attend classes and had to satiate hunger by merely 
drinking water from the well. He did not have money to buy 
text books, so he borrowed them from classmates and wrote 
down every lesson. His hard work and poverty prompted his 
friends and teachers to extend all possible support. The 
teachers had appreciation of the obedient boy and they praised 
him for his qualities. Their nurturing encouraged him to be 
a brilliant student by being the first in the class in every grade. 
Seshagiri earned many prizes for general proficiency in the 
school. Those days books were being gifted as prizes, and 
several books won by him are still preserved by his grandsons 
at Thalassery as a treasure in their home. 


Mooliyil Krishnan was one of the guides who taught 
Malayalam to Seshagiri Prabhu. Even as a High School 
student, Prabhu was a voracious reader, very particular to go 
deep into the subjects and master the lessons well. He had 
read two Sanskrit books - Margopadesika (First edition : 1864) 
and Sanskrita Mandirant Pravesika (First edition : 1868) - 
written by the renowned scholar late Dr. R. G. Bhandarkar. 
Instructions given in both the books are in English. They were 
popular as The First Book from Bombay and The Second Book 
from Bombay. Seshagiri developed his own doubts on a few 
aspects. He felt that a few of the aspects would look better 
_if different logic was used. He could not resist raising the 
clarifications with the author himself. According to the late 
R. Madhava Pai, Thuravoor, Dr. R.G. Bhandarkar incorporated 
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a few modifications in the subsequent editions of the books. 
One can only imagine how much appreciation would the author 
have felt about a student seeking clarifications. 


Seshagiri passed Matriculation Examination in 1875 in 
the first sitting itself with distinction. After Matriculation he 
took admission in the Government College, Calicut, for the 
F.A. Course, according to a report that appeared soon after 
his demise in 1924, in the Malayalam daily Kerala Sanchari 
published from Calicut. Although hardships at home continued 
pestering, he was determined to pursue higher studies. He had 
taken Malayalam as the second language, and his studious 
nature helped him to obtain the F.A. Degree in 1877 securing 
very high marks. C. Kunhirama Menon was his class mate 
during the F.A. Course. Menon later did B.A. and became 
the Editor of Kerala Patrika daily. By the time Seshagiri 
Prabhu did his F.A., the domestic difficulties demanded his 
taking up a job for sustaining the family. He was unable to 
continue collegiate education, but did not give up either. He 
studied further as a private candidate, by acquiring the relevant 
text books. 


Chapter 2 
A Scholar and Teacher 


The priority of taking up an employment witnessed 
Seshagiri joining a Government school on 27" June 1879 as 
a Malayalam Pandit, teaching Malayalam as a language, with 
an initial salary of Rs.15/-. In the very next year April he 
was posted to English Middle School at Vatakara as the First 
Assistant with a higher salary of Rs.30/- but returned to 
original place in subsequent March. By May 1880 his 
probation was over and posted as the 3" Assistant in the 
Brennan High School. In November his salary was hiked to 
Rs.35/-.. He carried forward his private studies even while 
working there. Again in May 1881 his salary increased to 
Rs.40/-. 


We have seen in the previous chapter how Dr. R.G. 
Bhandarkar was impressed by the keen observation of his 
Sanskrit grammar work by Seshagiri Prabhu. Another Sanskrit 
scholar, Vaman Shivram Apte M.A., was working on a similar 
Sanskrit book of composition, as a handbook for students. 
V.S.Apte was the Principal of the prestigious Fergusson 
College in Poona, and was a close friend of Dr. Bhandarkar 
who provided some manuscripts to him for reference. 
However, Seshagiri Prabhu impressed upon Apte the 
significance or relevance of analysis of sentences in such a 
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handbook. These were incorporated by V.S. Apte in the 
Part IV of his book The Student's Guide for Sanskrit 
Composition. The author acknowledges this fact in his 
Preface, written on 24"" December 1885, appearing in the book 
(Please see Annexure 1). It is worth noting that Seshagiri 
Prabhu accomplished this while staying and working in 
Thalassery, during the intervening period between F.A. and 
B.A. Degrees. 


Seshagiri developed a passion for study of history and 
heritage too, and concentrated on his higher studies. He 
graduated in history during 1888. He did not give up his love 
for Sanskrit, and graduated in Sanskrit as well, in 1891. He 
achieved distinction in both the examinations even as a private 
candidate. 


While working as a Teacher in Thalassery, he was held 
in high esteem. His community members suggested him to 
conduct discourses on scriptures. Accordingly he used to 
explain the meanings of various rituals quoting authoritative 
texts in the SLN Temple, Thalassery. He had good command 
over Bhagavad Gita, Vedas and Upanishads, and therefore 
could clarify doubts from the audience. He sometimes used 
to point out the errors committed by the local priests for erring 
in the performance of rituals which invited their displeasure. 
However, such gatherings could not get organized for long 
as he too kept moving in the job. 


In July 1891 he got an increase of Rs. 20/- in his Pay 
and was promoted as 1” Assistant. Next year the Education 
Department promoted him again as the Deputy Inspector of 
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Schools and posted to Kasaragod range, which was then part 
of the South Canara District in Madras Presidency, touching 
his salary to Rs. 70/- He continued in the job for about seven 
years, and then moved to Mangalore. 


Seshagiri Prabhu joined the Provincial College (Which 
was later known as Government Arts College, and subse- 
quently grew to be the University College) of Mangalore in 
1899 as the Acting Second Assistant. This was yet another 
turning point in his life. He taught Sanskrit in a very passionate 
manner, making the classes interesting and enjoyable. Students 
looked forward to his sessions. His deep knowledge of Logic 
(Tarka), Grammar (Vyakarana) and Philosophy (Vedanta) 
made him popular among the academic circles as well as local 
community alike. 


It will be interesting to know that Manjeshwar Govinda 
Pai, who later became a Rashtrakavi, was a student of 
Seshagiri Prabhu. Govinda Pai had joined the Junior F.A. 
classes in the Provincial College, Mangalore, in February 
1899. He recollects about Seshagiri Prabhu as below in his 
biographical note : 


"It was my venerable teacher the late M. Seshagiri Prabhu 
that first drew my attention to the famous Shatpadi of the great 
Shri Sankara Acharya, in which, my Guru told me, he found 
great solace." (See Appendix Though Art Mine in the book 
Indiana Ed. by M. Mukunda Prabhu and Heranje Krishna Bhat, 
Pub. by Rashtrakavi Manjeshwar Govind Pai Samshodhana 
Kendra, Udupi, 1997, pp. 881-892). 
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Govinda Pai wrote in another note: "M. Seshagiri Prabhu 
was an exceptionally erudite Sanskrit Scholar, and whether in 
its grammar or in the different systems of Indian philosophy 
there were very few who were his equals in the presidency..." 
(See Appendix The College Toast at the College Day delivered 
in 1949-50, published in the same abovementioned book, pp 
893-897). 


Name and fame of Seshagiri Prabhu got spread far and 
wide. Ammembal Subba Rao Pai, founder of the Canara 
institutions including Canara Bank, used to invite him to his 
home to hold discussions on topics of common interests. 
Prabhu was also invited to attend the Managing Committee 
meetings of the Canara High School and provide his valuable 
suggestions. 


In those days an Advaitic Union was formed in Mangalore 
by Upendra Pai, elder brother of Rao Bahadur Dr. M. Keshava 
Pai, facilitating discourses on spiritual topics. They used to 
invite scholars from other places as well. However, upon the 
demise of Upendra Pai, the Union felt a vacuum in organizing 
the lectures. Seshagiri Prabhu was requested to deliver spiritual 
discourses in the Union, and he obliged too. 


While in Mangalore Seshagiri Prabhu continued his post 
graduate studies, and achieved an M.A. Degree in Sanskrit 
from the University in 1903. With a higher qualification, his 
emoluments were raised to the scale of Rs.125—175 and was 
confirmed as the Second Assistant in April 1904. In 1908 he 
became Vice Principal, and soon took over as Principal of 
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PRINCIPALS 
(SECOND GRADE COLLEGE) 


SrA. Subba Rao, B.A., 

Sri Mark Hunter, M.A., 

Sri U.S. Raghavendra Rao, B.A., 

Sri P.P. De Rosario, B.A., 

Sri H. Malim, M.A., 

Sri H.A. Hart, M.A., 

Sri H. Malim, M.A., 

Sri M. Seshagiri Prabhu, M.A., 

Sn Venkateswara Ayyar, B.A. 
1910-1916 SriH.Malim,M.A. 
1916-1919 SriN.R. Krishnamma, B.A. (Cantab),, 
1919-1921 SriR. M. Savur, B.A. (Cantab).. 
1921-1922 SriP.BS. Sastri, B.A.,(Oxon)., 

Sri Arulanadam, B.A., (Oxon) 
1922-1936 Sri Govinda Krishna Chettur, M.A.(Oxon)., 

Sri K. Ventaka Rao, M.A.,L.T., 
1936-1938 Sri P. Narayan Gowd, M.A., B.Sc. (EDN) 
1938-1942 SriK.S.U. Nair, B.A, HONS(Oxon)., 
1942 - 1943 SriA. Ramanatha Pillai, M.A. LT., 
1943-1946 Sri KL Verghese, M.A.,(OXOM)., 
1946-1947 Dr.LS. Peter, M.A. PH.D.,(LOND)., 


1947-1948  SriK. I. Verghese, M.A., (Oxon).. HOOF Bybee 2017-18 


a ee, 


(Extract from the Students' Hand Book 2017-18 of the University College, 
Mangaluru - page 46 & cover picture). 


the Second Grade College from Oct-Dec 1909. Please see a 
group photo taken while at Mangaluru provided as Annexure 
tv 


Seshagiri Prabhu was transfered to the Training College 
at Rajahmundry (Now in Andhra Pradesh, then in Madras 
Presidency) on 22nd August 1910 as the First Assistant. Later 
he was posted as the Vice Principal of the Government Model 
Secondary High School there itself. Please see a group photo 
taken while at Rajahmundry given as Annexure 18. 


He was appointed in 1911 as a Member of the Dravidian 
Board of Studies in the University of Madras. He continued 
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in the post till his death. However, he retired from the 
Government service in 1914 drawing a monthly pension of 
Rs.125/-. 


After retirement Seshagiri Prabhu joined the Tirumala 
Devaswom High School, Mattancherry, Kochi, as its Head 
Master. He replaced Doraiswamy Iyer, the then HM, who had 
to stay away for some reason. Prabhu continued in the post 
from 1916 to 1919. During this period he was conferred the 
Title of M.R.A.S. 


Late Sri. V.Narayana Kamath had studied in the T.D.High 
School, Cochin, when Seshagiri Prabhu was the Head Master. 
Sti. Kamath recollects as follows, about his first meeting of 
Prabhu, in an article published in 1940 (Golden Jubilee 
Souvenir of Cochin TDES:) 


"It was in the year 1916 when I was in the Fifth Form 
that the news of the change of Headmastership was in the 
air. The day came when the New Headmaster was to take 
charge. The morning bell rang and within a few minutes, a 
venerable gentleman, in Dhoti and Striped shut-coat with a 
milk-white shawl thrown Over it, a big turban partly concealing 
his forehead, a face glowing with an inward glowing light 
Which seemed to emanate from his bespectacled eyes, stood 
before us, and addressed us inspite of his advanced age to 
a voice which was clear and impressive. He was the late Mr. 


M. Seshagiri Prabhu, the Teputed scholar and veteran 
educationist." 


Chapter 3 


An Illustrious Family 


In many families documentation aspect about their lineage 
and chronology of events is lacking. It is common that elders 
carry the oral history about the ancestors, handed down to the 
next generation as word of mouth. Only very few would write 
diaries or maintain records about the happenings in the family. 


Dr. Mukunda Prabhu (S.M. Prabhu), son of Seshagiri 
Prabhu, used to jot down in his diary some details of the events 
in the family. His sons Aravind and Sasidhar live in 
Thalassery. They maintain a Family Tree of Seshagiri Prabhu 
which was gladly shared for publication (See Annexure 2). 


When elders in the family felt that Seshagiri had grown 
up to be a family man they arranged his wedding with 
Padmavati (B.1865), daughter of Sesha Bhagath from 
Thalassery. Padmavati was the name given by the In-laws, 
following the tradition. By the time Seshagiri was 35 he 
became father of four sons and two daughters. Seshagiri- 
Padmavati couple had five children, by name Ramachandra 
Prabhu, Netravati, Shanteri, Narayana Sharma and Achuta 
Prabhu, but the sixth child had a premature death. 


The eldest son Ramachandra alias R.S. Prabhu (Aug 1880 
— March 1956) had a special liking for the father. He 
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developed similar bent of mind with respect to language and 
literature. He married Bhavani from 'K.P. Kar' family and 
renamed her as Seeta (To match with Ramachandra). He has 
contributed a few write-ups in Saraswatabodhini monthly. He 
used to work for Blackie & Sons and Mc Millan Company, 
who were into the publishing business. Learning from his 
father, he used to collect proverbs in Konkani even while 
travelling, initiating conversations with the Konkani speaking 
fellow passengers. Ramachandra had two daughters (Tara and 
Sumitra) and a son. Ramachandra kept his father's name to 
his son, thus a "Seshagiri Prabhu-II" was born in the family, 
later known as S.R.Prabhu. In fact Mhanniyaa Soru is 
Ramachandra's work, containing over 2,000 proverbs and over 
500 idioms and phrases in Konkani. However the collection 
was published posthumously in 1985 only, at the initiative of 
Dr. N. V. Rajkumar (An Ambassador of India) who was a 
friend of Seshagiri (S.R. Prabhu). 


The grandson S.R. Prabhu was a man who adhered to 
simple living and high thinking. He joined Canara Bank and 
retired as General Manager. The Government College, 
Mangalore, where Seshagiri Prabhu worked as Principal for 
a brief period, was established in 1866. The Centenary 
celebration was organized in 1966 with the community of 
Students and teachers including old students. A full size black 
& white portrait of Seshagiri Prabhu, in the Standing posture 
wearing his characteristic turban and coat, was provided by 
S.R. Prabhu to be put up in the Centenary Souvenir. Besides, 
he transferred 50 Equity Shares of Canara Bank (Having a 
Face Value of Rs.40/- each) held in his name to the College 
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towards donation for the Centenary Celebration Fund (Please 
see Annexure 12). 


Netravati, the eldest daughter of Seshagiri Prabhu's first 
wife, was given in marriage to R.Dasa Pai, who later served 
as a Manager of the Cochin Tirumala Devaswom. He was a 
prominent member of the community. and learnt to have stayed 
in Alathukutty Road. 


Shanteri, the second daughter, did not marry and died 
young. 


Narayana Sharma (1885-1972) had married Jani Bai, but 
they did not have any kids. He lived a bachelor, and remained 
in Thalassery only. His brother Achuta Prabhu (1808-1946) 
did not marryand died as a bachelor. He was employed in 
Ford Motors, Mumbai. Sridhara Prabhu, born as the youngest 
(sixth) child in 1890, passed away in the childhood itself. 


However Padmavati passed away in 1894 leaving behind 
the husband and five children. Therefore elders advised 
Seshagiri Prabhu to go for a second marriage. 


Chandrabhagi (Born : 1881) hailing from the Ballambattu 
Pai family of Kasaragod became his second wife. She was 
re-named as Savitri by the husband's family. Seshagiri-Savitri 
couple gave birth to four girls and three boys. They were 
named Saraswati, Saradabai, Madhava, Mukunda, Indira, 
Ranganath and Lalita. All were provided good education. 
Eldest child of the couple was Saraswati, a girl born in 1901, 
who had a pet name as Ratna. She was married to L.S. Prabhu, 
a lawyer from Thalassery. He was active supporter of Gandhiji 
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and participated in the freedom struggle. Saraswati's in-laws 
gave her a new name as Kamalabai, with which she rose to 
fame as a freedom fighter. She is well known for the 'Tali 
Case' episode, a glorious chapter in the history of the Indian 
National Congress and the freedom movement in the Malabar 
area. She took part in the Civil Disobedience Movement. Se 
was arrested in 1931 and again in 1933 and was sent to Vellore 
jail many times. She passed away in 1985 without any 
children, at Coimbatore where she had moved with her sister 
Lalita. 


Saradabai (1903-1974), the second daughter, was married 
to Adv. K. Raghunatha Kamath B.A.B.L, of Aluva. He was 
practicing law in the High Court at Thiruvananthapuram. Her 
daughter Sakuntala is living in Bengaluru with her son 
Adv. V. Sudhish Pai. 


Indira (19142-1985) was wife of D. Venkatesh Pai, of 
Thalassery. He was running 'Commercial Bank' offering gold 
loans. The firm went into losses and had to be wound up. 


Madhava Prabhu (Who was also called as Ramesh 
S.M.Prabhu, 1905-1987) was a B.A. and M.S.E. He was the 
Controller for the entire West Coast area, for the India 
Equitable Insurance Company. Mukunda Prabhu (1907-1992) 
was qualified with an M.B.B.S, and served the Indian Military 
Service as a doctor. Ranganath Prabhu (1919-1965) took up 
the job of a Radio Engineer and remained at Thalassery only. 


The youngest daughter, Lalita Prabhu (1920-1983) did her 
B.Sc. from Science College, Thiruvananthapuram. Her husband 


LIFE AND WORKS OF SAHITYAKUSALAN M. SESHAGIRI PRABHU 28 


was K. Raghurama Prabhu, who was into timber business. 
Lalita Prabhu actively took part in the Vimochana Samaram 
(Liberation Struggle) which occurred during 1958-59 in Kerala. 
She was an activist of 'Kerala Mahila Desa Sevika Sangh’. She 
was once elected to be the Chairperson of the Municipal 
Council of Thalassery and hailed to be the first woman 
Chairperson of a Municipality in the entire nation. She did not 
have any children and expired at Coimbatore. 


Savitri, the second wife of Seshagiri Prabhu, breathed her 
last in March 1969. She was fortunate enough to see her 
children prosper in life, overcoming the difficulties and 
constraints which she herself had undergone. 


Smt. Ranjita, grand daughter of Seshagiri Prabhu, is wife 
of late Dr. Pradeep S. Rao. She is living in Coimbatore, and 
has a daughter Dr. Sushmita R. Gadiyar. Sushmita's daughter 
is studying for medicine in London. Ranjita's son Sudhakar 
P.Rao is running a shop of handicrafts. Prabhu's grandsons 
Aravind and Sasidhar are living in Thalassery. 


Among the great grandsons of Seshagiri Prabhu, Sri. 
Srinath (Son of S.R. Prabhu) is a Chartered Accountant in 
Bengaluru. Adv. V. Sudhish Pai, M.Sc. LLB, who is a senior 
Research Scholar, Law Commission of Karnataka, Bangalore, 
is another great grandson of Seshagiri Prabhu. His mother 
Shakuntala is a daughter of Saradabai (1903-1974). Sudhish 
Pai is a Resource Person at the National Judicial Academy, 
Bhopal, and author of a few noteworthy books related to 
Indian judiciary. Sri. Ramesh Prabhu (Fondly called as 
Madhav, elder son of Aravind Prabhu) is an Engineer in 
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Bengaluru. Yet another great grandson Sri. Rajeev S. Kamath, 
a retired banker, is residing in Aluva. His sister Smt. Syamala 
V. Kamath stays in Kozhikode. Saradabai is their grandmother. 


Dr. Mukund Prabhu (Younger son of Aravind Prabhu), 
who is fondly called as Manas, is a Cardiologist in Mangalore. 
He is currently in Australia, havng been selected to pursuing 
research on Cardiac Electrophysiology under the one year 
Research Fellowship by the Royal Melbourne Hospital. He 
also got qualified for a scholarship from the Asia-Pacific Heart 
Rhythm Society. 


Accordingly it can be seen that Seshagiri Prabhu led an 
illustrious family, many members having contributed not only 
to the community but also to the nation at large. 


Chapter 4 


Curtain comes down 


Seshagiri Prabhu's Malayalam articles appeared in various 
periodicals like Bhashaposhini, Bharati, Kerala Yuvajana 
Mitram Mangalodayam, Nair Samooha Parishkarini, Rasika 
Ranjini, Sadananda Vilasam, Saraswatabodhini and Vidya 
Vinodini. His English articles appeared in Brahmavadin, 
Ernakulam College Magazine, Canara High School Magazine 
and Malabar Quarterly Review. 


After retirement from Cochin in 1919, Seshagiri Prabhu 
returned to Calicut, and stayed in a house in the Das Naik 
Compound in Chalappuram. He devoted his time for deeper 
study of Sanskrit works, besides concentrating on works 
relevant to his community. A few months before his demise, 
he had been invited to deliver a speech at the Zamorin's 
College, Calicut, on their College Day celebrations. He 
accepted the invitation and the audience had the pleasure of 
listening to his speech full of wit and wisdom. 


A young man wrote a letter to Seshagiri Prabhu on 29" 
February 1924, inviting him for the wedding function. Prabhu 
wrote an intimate reply on 9" March 1924 detailing the duties 
and obligations expected of a family man, sharing some noble 
thoughts. He also explained about the Saptapadi (Seven steps) 
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which is part of the marriage ceremony. In that letter Seshagiri 
Prabhu expressed his regrets that he could not do much for 
his community and wanted to gift a umique book on 
Sandhyavandan. He expressed his desire to finish the task 
before the subsequent Parishad session. 


Gowda Saraswat Brahmins residing in Travancore area 
had formed a Travancore GSB Parishad and their second 
Convention was scheduled to be held at Alleppey in May 1924. 
As decided by the organizers, B. Vamana Baliga wrote to 
Seshagiri Prabhu inviting him to lead the organization by 
becoming an office bearer and to preside over the Convention. 
However, by that time Prabhu was undergoing treatment for 
blisters that appeared on his back. His work on the book on 
Sandhyavandan had reached the concluding part. Accordingly 
he was constrained to stay back and replied Baliga on 
06.05.1924 from Chalappuram expressing his inability to 
travel and attend the Convention, besides taking up any 
organizational responsibilities. 


Even while suffering severe pain, Seshagiri Prabhu 
prepared an essay titled Meaning of Parishad and Upanishad 
in Malayalam. He enclosed the same with his letter of 
06.05.1924 to Baliga, as a goodwill gesture, to be read out 
in one of the sessions of the Convention. It was a scholarly 
write up, containing Sanskrit quotations citing authentic 
sources, and was read out by A.D. Hari Sarma. Saraswatabodhini 
monthly, which was an organ of the Travancore GSB Parishad, 


carried the essay posthumously in their June-July 1924 issue 
(Vol.1, No.11). 


- 
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Seshagiri Prabhu was suffering from Diabetes and forced 
to remain within home. Ultimately he succumbed to death 
when he was 69, on 24" May 1924 at around 2.45 pm at 
Chalappuram in Calicut. 


When the delegates assembled for the GSB Convention 
on 24th May 1924 in Alleppey on the inaugural day, a 
Telegram was received from Calicut at 6 pm, conveying the 
sad news that Seshagiri Prabhu expired. All were aggrieved. 
Immediately the scheduled session for youth and students was 
postponed to next day and the atmosphere suddenly became 
cloudy with bereavement. 


Next day the morning session started off with a 
condolence meeting wherein a few prominent persons spoke 
highly about Prabhu's scholarly personality and noble 
contributions. A resolution was moved by A.D. Hari Sarma, 
seconded by N.G.Narayana Rao, and passed unanimously, on 
the following lines : "This Parishad mourns the sad demise 
of Sahityakusalan M.Seshagiri Prabhu and records its heartfelt 
condolences. We join the family members of the deceased in 
their prayers for the eternal peace of the demised soul." 


Prof. K. Narasimha Pai and V. Narayana Kamath, in their 
speeches on the occasion, recollected how Seshagiri Prabhu 
continued his writing habits in his reading room at home. On 
the table a heap of books was found. Prabhu will have a pen 
and notebook in his hand, jotting notes while reading, and 
‘sometimes resting his head on the table itself. He would not even 
know if someone entered the room and took away a book or so. 
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Yet another resolution was proposed by A. Rama Pai and 
seconded by G. Krishna Pai, passed as below : 


A. In order to perpetuate the memory of Seshagiri Prabhu who 
passed away after spending a life of dedication, scholarship 
and commitment for the cause of the community, it is 
resolved to establish a Library, and as a first step towards 
this, the unpublished works including manuscripts of 
Prabhu will be acquired from his family members by 


offering a price. 


B. A Committee is formed to raise donations for establishing 
the Library. Swami Suvicharananda (President), N. Krishna 
Kamath (Secretary), K. Nagendra Prabhu (Treasurer), 
K. Narasimha Pai, N.G. Narayana Rao, A. Rama Pai, 
B. Vamana Baliga, and Dr. V. Nagoji Rao with powers 
to co-opt more members. Contributions collected will be 
deposited in a Bank account. 


C. This Parishad conveys its condolences to the aggrieved 
wife and children of Seshagiri Prabhu and appeals to them 
to hand over his book collection along with pending 
manuscripts for the library being established in his fond 
memory. 


Immediately an appeal was made to the gathering to offer 
contributions to Seshagiri Memorial Fund. The appeal 
generated a promise of Rs.2,539.75 out of which Rs.237.25 
was received in cash instantly. Balance was realized in a year's 
time and the books of Prabhu reached Alleppey. It was later 
shifted to Thuravoor TDHS as 'SPM Library'. 
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Seshagiri Prabhu had a very illustrious career as a student 
as well as a teacher. He was a Member of the Dravidian Board 
of Studies in Madras University for a long period. Also, he 
was appointed as a Member of the 'University Commission' 
by the Madras University. The purpose of the Commission 
was to act as a Squad and inspect and report on the working 
of the Colleges affiliated to the Madras University, situated 
in the Madras Presidency. He had been an Examiner for their 
Vidwan and Shiromani examinations for long time. 


He served as a Member of the Syllabus Committee for 
Malayalam language while the Cochin Educational Code was 
being revised. He was also a Member in the Text Book 
Committee of Cochin. He served as the Examiner for 
Secondary School Leaving Examination. He was also the Chief 
Examiner for University Examinations in Malayalam and 
Sanskrit for a long time. 


Malayala Manorama Daily from Kottayam had published 
a detailed write up about Seshagiri Prabhu soon after his 
demise. Kerala Sanchari Daily from Calicut too published an 
article about Seshagiri Prabhu as their Tribute. K.N. Vasudeva 
Pai wrote an article in English, about Seshagiri Prabhu in the 
College Magazine, Ernakulam. Its Malayalam translation was 
later published in the Saraswatabodhini monthly Vol.2, No.1 
(Chingom 1100 M.E., corresponding to Aug-Sep 1924). The 
same issue carried two Elegies in Malayalam, mourning the 
death of Seshagiri Prabhu, written by Teacher N. Keshava 
Shenoy and Palluruthy S.V. Shenoy. 
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Members of the GSB community from Ernakulam had 
also attended the GSB Parishad session at Alleppey. Soon 
after they returned, they convened a condolence meeting held 
at the Subraya Pai Memorial School, Ernakulam. It was 
presided over by Adv. K. J. Guna Pai, who conveyed the 
proceedings of the meeting in a letter dated 2™ June 1924 
to Mrs. Savithri, widow of Seshagiri Prabhu. Here is a true 
copy of the covering letter and the attachment, reproduced as 
a text document for record purpose : 


Rao Saheb Ernakulam 
Kf Suna Pu, B.A, BL. 2nd JUNE 1924 


Chief Court Vakil 


To 
Mrs. M. Seshagiri Prabhu, 
Calicut 


Madam, 


In conveying the sincere condolence of the Goud Saraswat 
Brahmins of Ernakulam to you and the other members of your family, 
I am herein enclosing copy of resolutions passed at the meeting held 
on Ist June '24 in the Subraya Pai Memorial School premises, Ernakulam. 


Yours sincerely, 
Gore 
PRESIDENT 


( True Copy ) 
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Proceedings of the meeting of the Goud Saraswat Brahmins of 
Ernakulam held on 1.6.24, M.R. Ry. Rao Sahib K.J.Guna Pai Avl. B.A.B.L., 
presiding. 


The Goud Saraswat Brahmins of Ernakulam in meeting assembled 
resolve (1) to place on record their deep sense of sorrow at the death of Mr. 
M. Seshagiri Prabhu, M.A. which has caused an irreparable loss to the 
community and to communicate their sincere condolence with the family of the 
deceased in their sad bereavement. 


(2) to raise a suitable memorial as the nature of the funds permit, to 
perpetuate his memory and to form a Committee consisting of Messrs. 


1. Rao Sahib K.J. Guna Pai - President & Treasurer 
2. C.D. Sridhara Prabhu M.A.B.L. - Secretary 

3. K. Narasimha Pai, B.A.L.T. 

4. P. Geeri Bhat, B.A.L.T. 

5. K.M. Vittala Shenai 

6. G. Vamana Prabhu 

7. O.V. Vasudeva Kamath 

8. T.G. Raghunatha Pai 

9. K. Damodara Pai 

10. K.M. Ramadasa Shenai 


with power to add to their number to collect funds and submit proposals as 
to the form of the Memorial to a meeting of the subscribers, to be convened 
as early as possible and ; 


(3) to authorise the president to communicate a copy of the above 


resolutions to the family of the deceased. 


(Signed) 


PRESIDENT 


~ ( True Copy ) 


aaa 


Chapter 5 


A Social Reformer 


Seshagiri Prabhu had acquired mastery over several 
languages like English, Kannada, Konkani, Latin, Malayalam, 
Marathi, Sanskrit, Tamil, Telugu, Tulu. People even mention 
that he knew Greek and Urdu. He was well versed with 
scriptures including Vedas and Puranas by virtue of his 
consistent studies and voracious reading habit. However, when 
it comes to practicing the ceremonies and rituals, he would 
apply his mind with logic, searching for the source eben rt 
and authority that signified its observances and understand the 
underlying principles and benefits. He would not blindly 
follow any practice, and was always open minded. 


Once, while touring Madras, Mahakavi Ulloor visited 
Seshagiri Prabhu and he summarized like this : Ulloor came 
to know that Seshagiri Prabhu was staying at the residence 
of Advocate K.P.Madhava Rao during his work in Madras. 
So he wanted to pay a courtesy visit in the morning hours 
of a particular day. By the time Ulloor arrived,* Seshagiri 
Prabhu had already commenced his daily Sandhyavandan 
prayers which made Ulloor to wait for long till it got over. 


Se er ee ye 
* Narrated in an article in Malayalam, by Mahakavi Ulloor, published in 


the Sahitya Parishad Quarterly, 1116 Karkidakom (July-Aug 1941) issue. 
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However Ulloor held him in high esteem, as they shared 
several common interests, likes and dislikes. This demonstrates 
that Seshagiri Prabhu carried out the practices not ceremoni- 
ously or mechanically but with full conviction, putting the 
heart and soul into it. 


The first Samasta Bharata GSB Parishad was held at 
Mangaluru in 1907 (April 10, 11 & 12). It is reported in 
the Kanni 1100 issue (1925) of the Saraswatabodhini that 
Seshagiri Prabhu moved the following three resolutions in the 
Parishad, which were unanimously passed : 


01. Study of Sanskrit should be prioritized by establishing 
Sanskrit schools at many places in different areas. 


02. Steps should be taken to improve our mother tongue. 


03. In every town a Panchayat should be formed in order 
to resolve disputes and controversies surrounding our 
community. 


Seshagiri Prabhu seconded a fourth resolution, which read 
as "A History of our community should be prepared by a group 
of appropriate learned men from our community itself". It was 
also passed unanimously. 


In 1908 (December 28, 29 & 30) the second Parishad 
was held, again in Mangalore. Seshagiri Prabhu presented a 
paper at the second conference of the GSB Parishad. In order 
to bring uniformity in the wedding ceremonies he called upon 
his fellowmen to review the practices followed, which lasted 
even upto seven days. He pointed out that local influences 
had caused prolonged marriage ceremonies, and published a 


34 LIFE AND WORKS OF SAHITYAKUSALAN M. SESHAGIRI PRABHU 
a 


book Rigvedi Vivahaprayogavu (in Kannada) highlighting the 
Vedic rituals relevant to marriages, helping out to make the 


ceremony concise in a single day. 


Vedamoorthy Narayana Acharya is said to have written 
that even Purohits cannot deny the facts stated by Prabhu in 
his book (Saraswatabodhini, Vol. 1, No. 12, Karkidakam 1099- 
August 1924). Several delegates raised their eyebrows as it 
was thought-provoking and revolutionary. Despite several 
attempts, a copy of the Kannada book could not be traced 
yet. 


Seshagiri Prabhu was delighted to meet the delegates who 
came all the way from Cochin and Travancore areas to attend 
the GSB Parishad at Mangalore. He invited them to his home 
and hosted breakfast on one of those days. They did not know 
Kannada and therefore could not read Prabhu's book on 
marriages. They requested him to prepare a translation of it 
in Malayalam. He obliged and translated it within a year. 


It is seen that this translation was partly serialized 
posthumously in Saraswatabodhini in their Makaram to 
Medam/Edavam 1100 issues (1925 Jan-April). It is evident that 
the Editor had collected the Malayalam manuscript of Rigvedi 
Vivaha Prayogam from the SPM Library Committee. What has 
come out is only a small portion of 28 pages. The monthly 
was published from Quilon under the Editorship of V.Venu 
Prabhu in those days. Probably to save production cost, the 
pages might have been serialized to be compiled into a single 
booklet later on and distributed in a congregation. It was printed 
at the Manomohanam Press, Quilon. In the Malayalam 
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translation, the Author dates the Preface (which runs into 17 
pages) as September 1910 at Mangaluru. Next 11 pages are 
only an Index, some sort of Content break up, indicating the 
chapterwise headings and sub headings. Accordingly the non- 
publication of the pages from 29 of that book leaves us to 
wonder where it would have lost or disappeared. 


e260 18) 


Ailanane jewomo. 


Qammnoecimo, 


agjo, scaanc Slee agjo. agp. 


agpos@eniion Qarmmnoomladcdkre 
a 10 laranOg Gem larg’. 


(Above is the Frontispiece of Seshagiri Prabhu's milestone work 
~ Rigvedi Vivaha Prayogam translated into Malayalam and 
published in Saraswatabodhin1) 
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110 years are over since Prabhu highlighted the 
insignificant ceremonies that had prolonged the marriage 
functions to as many as seven days. People then raised their 
eyebrows and could not digest the idea then. But today, we 
see that the marriage functions have reduced to just one day, 
as envisaged by Prabhu. This proves that he was a Visionary. 
He had also eschewed the idea of pomp and opulence in the 
conduct of wedding ceremonies considering the economic 
factors. People used to borrow and celebrate. Although the 
cutting down on number of days, has been accepted, perhaps 
something more remains to be done on the aspect of luxury 
of even a single day as yet. 


In 1910 he was invited to preside over the third GSB 
Parishad session held at Kavalem in Goa. The Conference was 
held on 29, 30 & 31 December, 1910 **, and Seshagiri Prabhu 
chaired the session. Sri. Vishnu Giridhar Shenvi Dhempe, from 
Panaji, Goa, was the Chairman of the Reception Committee. 


Perhaps the trip to Goa provided him an opportunity to 
visit the temple of their family deity Shantadurga - 
Vijayadurga, situated in Shankhavali/Kushasthali. Accordingly 
he took his family also with him, including the third son 
Ramesh who was just a 5 year old boy in those days. 


A Malayalam magazine by name Vedavyasan was being 
published from Quilon, with J. Srinivasa Shenoy as Editor, 
from 1089 M.E (1914 A.D.). Seshagiri Prabhu has contributed 


EE NE I DOES Th 5 8 OE de 
** As mentioned in the Marathi book Saraswat Bhushan (Page 358-359) 
written by Mathasta Ramachandra Ganesh Sharma, Pub. by Popular Book 
Depot, Mumbai, 1950. See Annexure 5 
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a long essay, which was published in four parts in the monthly. 
It was also titled Vedavyasan and it highlighted the works of 
the great Sage Vedavyasa. A reprint of the same article was 
published in Saraswatabodhini 10 years later, in the Issues 
No.7 to 10 of Vol.1 in 1924. However, it was first published 
in book form by Sri Narasimha Vilasom Book Depot, 
Thuravoor, in August 1934 followed by a second edition in 
December 1965. A third (Revised) edition was published by 
Sukrtindra Oriental Research Institute in November 2012. 


Seshagiri Prabhu wanted to promote the study of Vedic 
philosophy and therefore he started a Vedanga Pathashala in 
Sri Lakshmi Narasimha Temple, Thalassery. He met the 
incidental expenses out of his own earnings. He enlisted the 
support of a competent Vedic scholar Hari Ranga Bhat from 
Cochin, as its Head Master. In fact Seshagiri Prabhu used to 
discuss Vedic philosophy with Hari Ranga Bhat during his 
Mangaluru days. Although the Veda classes had commenced, 
gradually the local interest diminished, and eventually the 
venture did not take off as envisaged. 


At the same time Seshagiri Prabhu was not superstitious. 
Once he is reported to have caught hold of a 'Dancing Oracle' 
in front of the deity of Lakshmi Narasimha in the community 
temple in Thalassery. Oracle performance was very common 
in those days and Seshagiri Prabhu prevented the performer 
from his antics to the surprise and shock of the fellow 
Saraswats who had gathered there (See Annexure 6). It was 
a daring act that influenced the youngsters who saw him as 
their hero. 


Chapter 6 


A Grammarian 


Rev. Dr. Herman Gundert (1814-1893), a German scholar 
and Missionary who wrote Malayala Bhasha Vyakaranam in 
1859. He lived for over 16 years at Illikkunnu, near Thalassery. 
Caldwell's A Comparative Grammar of the Dravidian or 
South-Indian Family of Languages was also published in 1859. 
Panini's Sanskrit Grammar always fascinated the mind of 
Seshagiri Prabhu ever since he was a high school student. 


We have already seen as to how Seshagiri Prabhu took 
keen interest in the theory and practice of Sanskrit grammar, 
composition and linguistics. His interaction with Dr. R.G. 
Bhandarkar and V.S. Apte demonstrates his mastery over 
grammar and linguistics very well as early as 1885. The scope 
for a detailed and analytical grammar for Malayalam language 
fired his imagination. 


Publication of Keralapaniniyam in 1896 by A.R. Rajaraja 
Varma was a significant development in the career of 
Seshagiri Prabhu. A couple of writers wrote criticism of the 
work, and it triggered a debate. Prabhu wrote an extensive 
review of the book, in 9 Chapters which appeared in the 
Bhashaposhini, a literary journal published from Kottayam, 
from Kumbham 1073 to Kumbham 1075 issues (1898 to 1900 
A.D.). His critical analysis of Keralapaniniyam was 
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manifestation of his strong command on Sanskrit grammar 
and initiated discussions and debates within the Malayalam 
literary circles. 


However, the author of Keralapaniniyam himself accepted 
many of Prabhu's suggestions and wrote pleasant replies in 
Bhashaposhini itself, from Mithunam 1075. He thoroughly 
revised the book, and published the second edition in 1917, 
after a long 21 years' gap. Not only that; it is said that Sri. 
Rajaraja Varma referred some of his subsequent writings on 
linguistics and poetics to Prabhu for perusal and then only gave 
out for publication. 


Prabhu did not raise any personal comments in his 
criticism of Keralapaniniyam. Kandathil Varughese Mappilai, 
the Editor of Bhashaposhini, had observed this and was very 
much appreciative of him. Seeing their mutual respect and 
decorum he persuaded Seshagiri Prabhu to write a fresh, 
simple and abridged book consolidating the principles of 
grammar. It was in response to this request that Seshagiri 
Prabhu wrote Vyakaranaadarsham in 1903 useful for middle 
school students. 


The year 1898 saw the first edition of a Malayalam 
grammar book from the desk of Seshagiri Prabhu. He co- 
authored Balavyakaranam with Mooliyil Krishnan, B.A., B.L., 
F.M.U, who was then an Assistant Professor in the Presidency 
College, Madras. He was the Malayalam Translator to the 
Government of Madras. The book contained lessons in 
Malayalam grammar, meant for students in elementary schools 
and lower forms of secondary schools. It was approved by 
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the Madras Text Book Committee and also recognized by the 
Director of Public Instruction, Madras. The Rajah of Cochin 
too gave his approval for teaching the book in schools under 
his jurisdiction. 

It is not known when the second edition of Balavyakaranam 
was published. However its third edition came out in 1903 
followed by the fourth edition in 1909. It was printed in the 
Basel Mission Book and Tract Depository, Mangalore. 


BALAVYAKARANAM 


ELEMENTARY LESSONS IN-MALAYALAM GRAMMAR 


FOR ELEMENTARY SCHOOLS 
AND LOWER FORMS OF SECONDARY SCHOOLS 
BY 
M. Krishnan, 8.4, 3.1, P.Mv, 


Axsixtant Professor, Presidency College, and Malayalam Translator 
to the Government of Madvas 


AND 
M. Seshagiri Prabhu, ». .., 


First Assistant, Government College, Bangulore. 
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The seventh Annual Convention of the Bhashaposhini 
Sabha was held in Thalassery in 1902. Delegates comprised of 
the writers and readers of Bhashaposhini monthly, apart from 
many other language lovers. Prabhu attended the same for the 
first time as an invitee. Many attendees who had read his articles 
earlier got the opportunity to meet him for the first time. The 
convention resolved to make him a Member of the Committee 
for producing works on Malayalam Grammar and Language. 


Sri. D. Unnikrishnan, a senior Teacher Educator in Govt 
Training College, Calicut, recalls that Seshagiri Prabhu was 
made to head an Akshara Nirnaya Committee formed by the 
Madras Government to review and recommend the number of 
alphabets in Malayalam language. Prof. Scariah Zachariah has 
recorded in his commentary of Vyakaranamitram (Page 57, 
First DCB Edition, Oct 1996) that Seshagiri Prabhu identified 
and recommended 53 alphabets for Malayalam language in 
1904. 


In the meantime, Seshagiri Prabhu brought out his 
Vyakaranamitram in 1904 as the first edition, and again in 
1908 brought out the second edition. By the time the fourth 
edition of Balavyakaranam was published in 1909, he added 
the following remarks in it : 


"The students, who are desirous of mastering these 
subjects, will find ample information in Vyakaranamitram. The 
Balavyakaranam may be used in the Third and Fourth 
Standards, the First, Second and Third Forms of Secondary 
schools." (Preface to Balavyakaranam, p. iv, 1909). Fifth 
edition of Balavyakaranam got printed in 1914...” } 
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His Highness Sri Rama Varmah, the then Rajah of 
Cochin, recognized the services rendered by M. Seshagiri 
Prabhu to the cause of Malayalam literature. The title of 
Sahithyakusalan was conferred on him by the Rajah on a 
October 1918. The honour comprised of a Certificate and a 
Gold Medal. Prabhu's grandsons were kind enough to provide 
a copy of the Certificate (See Annexure 16). 


Seshagiri Prabhu published Sisu Modakam, a concise 
version of Malayalam grammar, in 1923. It was brought out as the 
first book under the Vaag Bhooshanaavali series and meant for 
elementary class students, explaining the theory and practice of 
grammatical aspects in detail. A second book titled Ba/amritam 
was also brought out under the Vaag Bhooshanaavali series. 


R. Swaminatha Aiyar, the noted linguist and grammarian 
from Tanjore District in the 19" century, wrote a book titled 
Dravidian Theories (Pub. by The Madras Law Journal Office, 
1975). He refers to Seshagiri Prabhu's Vyakaranamrtam while 
discussing certain grammatical aspects in the book. 


"Malayalam literature is admittedly quite recent. The Section 
relating to Malayalam suffixes in this book is based on Dr. Gundert's 
Grammar of the Malayalam Language and Mr. Seshagiri Prabhu's 
Vyakaranamrtam." (P. 266) 


"Mr. Seshagiri Prabhu in his Malayalam Grammar 
(Vyakaranamrtam S. 46) says that the final short w is usually 
pronounced as short a. He adds that the final -w of Sanskrit words 
and of finite verbs in the present and the past tense is a full a while 
the final -v of present and past participles is short." (P. 304) 
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"4. MALAYALAM 
117. (a) PERSONAL ENDINGS 


This question whether personal endings were ever in use in 
popular speech in Malabar is referred to briefly by Gundert in his 
Grammar; he seems to think that, as these endings are found used 
in poetry and old prose works, it may be inferred that they were once 
current in popular speech also but have since been discontinued. 
(G.M.G., S. 198.) Mr. Seshagiri Prabhu discusses this question in 
para. 155 of his Vyakaranamrtam; he says that tense forms are used 
with and without personal terminations in poetry but that such 
terminations are wholly wanting in prose works. He suggests the 
possibility that the partial use of personal endings in poetry in 
imitation of Tamil might have been necessitated by the exigencies 
of metre, but leaves the question unsettled as he thinks that it is 
difficult of decision. As already indicated it is assumed in this work 
that the Dravidians were at one time using as finite verbs what have 
since come to be regarded as participles. There is nothing improbable 
in the supposition that Malayalam, which in other respects has 
changed the least since ancient times, still preserves the old habit of 
using participles as tense forms and it is unncessary to assume that 
the people adopted the use of personal endings at one time and have 
again discontinued their use. Malabar literature and inscriptions have 


been greatly influenced by Tamil." (P,:379) 


Initially I thought Aiyar misspelt the name Vyakaranamrtam 
for Vyakaranamitram. A cross checking of the sections quoted 
by Aiyar showed that they do not match with Vyakaranamitram. 
This made it clear that Vyakaranamrtam is a different work. The 
only other reference of this book was found in History of The 
Dakshinatya Saraswats by V.N. Kudva (Page 259, Fourth 
Edition, 1999). No one else seems to have mentioned about such 
a work of Seshagiri Prabhu. Perhaps it remained a manuscript, 
which Prabhu might have shared with only a few. 


Chapter 7 


A Masterpiece 


Seshagiri Prabhu revised his Vyakaranamitrar thor- 
oughly, with his Preface in English, written on 28" June 1919 
from Calicut. He dedicated the Third Edition with following 


description : 
Dedicated 
By Kind Permission 
To His Highness 

Sri Sir Rama Varma, G. C. I. E., 

Maharajah of Cochin 

By the Author 
As an Humble Token of his Gratitude 
For the title of “Sahityakusalan” 
Graciously Conferred on him 


The following is a reproduction of his Preface to the Third 
Edition of Vyakaranamitram : 


"The Vykaranamitram has been almost entirely rewritten to 
meet the requirements of the Government and the University 
Examinations. The revised syllabus for the Public Examinations for 
the award of the Secondary School Leaving Certificates lays down 
the following topics under outlines of Vernacular Grammar : - 
1. Classification of Sounds, 2. Nouns - their Principal relations, 
3. Verbs -Verb forms, 4. Sandhi, were necessary and where not, 
5. Sentence-Structure, 6. Paragraph-structure, 7. Punctuation, 
8. Prosody, 9. Fundamental distinctions of literary diction in prose 
and poetry. As Prosody is an independent science, forming no part 
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of Grammar, it is not treated in this work. The other topics have 
received their share of attention, and the result has been the addition 
of one hundred and forty pages of closely printed matter, though 
purely grammatical questions have been omitted from the exercises. 


As a knowledge of the elements of Sanskrit Grammar is 
thought to be absolutely indispensable for a scholarly mastery of 
the best productions of the Malayalam Literature and for the correct 
use of Sanskrit derivatives and compounds which with the spread 
of education and the growth of the public mind, force their way 
into our literature and form part and parcel of our intellectual life, 
portions of Sanskrit Grammar bearing on Sandhi, Declensions of 
Nouns, Conjugation of Verbs, Primary and Secondary derivatives, 
and the Comparison of adjectives have been inserted in proper 
sequence. 


The structure of the larynx and the vocal organs, and the nature 
of the voluntary efforts necessary for the production of the various 
sound elements have been concisely explained. An additional 
chapter on pronunciation accounts for the difference between the 
current pronunciation and spelling. 


The nature of Proper meaningless Nouns and of Singular 
Significant Nouns, the meaning of Collective Nouns used with an 
Abstract Noun, or Material Nouns, the conception of the gender 
of verbs, the formation of synonyms and antonyms, the meaning 
of the negative particle and its changes are some of the matters 
brought to the notice of students for the first time. 


As roots, that is to say, words without any added suffixes, 
are employed as Nouns, Adjectives, Verbs and Adverbs and as they 
largely enter into composition with other words, they differ from 
Sanskrit roots. Since Malayalam has many grammatical forms which 
defy analysis into separate roots, these forms must be accepted as 
true inflections. Its rich variety of agglutinative compounds and their 
lucid simplicity of structure and their power of expressing ideas 
and relations secure for it a place among the agglutinating languages 
of the world. As Malayalam exhibits linguistic phenomena which 
characterize its development, from a philological point of view, 
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Malayalam is highly interesting and serves to dispel erroneous 
notions that naturally arise from paying too exclusive an attention 
to Sanskrit and English. It is a pity that the study of Vernaculars 
has become optional and that the student who takes kindly to their 
study is handicapped and is disqualified for the study of natural 
science or mathematics. It is highly gratifying to learn that all non- 
language subjects are now to be taught in the Vernaculars of the 
pupils, and this will, it is to be hoped, greatly encourage the study 
of the Vernaculars. The scientific method adopted in the 
Vyakaranamitram will greatly facilitate the work of students. 


It is thought unnecessary to dwell at length upon subjects fully 
handled in the Balavyakaranam and references to such matters are 
given in the Mitram. 


I beg to express my heart-felt and grateful thanks to His 
Highness, the Rajah of Cochin for conferring on me the title of 
Sahityakusalan in recognition of my services in the field of 
Malayalam Literature, and for granting me permission to dedicate 
this Edition to His Highness. 


Before concluding I have to thank my magnanimous friend, 
"Kavitilaka" Mr, S. Parameswara Ayyar, M.A., B.L., M.R.A.S. who 
in the midst of his multifarious and onerous duties as Under- 
Secretary to the Government of Travancore made it convenient to 
write a very valuable introduction to this Edition. He has brought 
to light many gems of ancient Malayalam works : | hope to review 
all his literary activities in my commentary on the Ramacharitam 
- the oldest work in Malayalam. I wish I deserved all those good 


things which my friend's liberality has been pleased to heap upon 
me. 


i To set forth the principles of Malayalam Grammar on scientific 
basis is the task which | Propose to myself in the present work, 


of the will. In spite of much care bestowed on proof-reading, a 
few errors unfortunately crept into the work, for which I crave the 
indulgence of the reader." 
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Mahakavi Ulloor has written an apt Introduction to this 
volume which is reproduced separately, which is worth a read. 
(See Annexure 3). 


In his thoroughly revised fourth edition of 
Vyakaranamitram (Pub. in 1922) Prabhu wrote two Prefaces, 
one in English (See Annexure 4), and the other in Malayalam. 
Both were written from Calicut dated 15 June 1922. This 
edition was printed at the Canarese Mission Press, Mangaluru. 
In this volume he has given a summary of Non-Sanskrit loan 
words found in Malayalam language. He furnishes a list of 
190 words from Arabic, 140 from Parsi/Persian, 80 from 
Hindi/Hindustani, 20 from Syrian/Suriyani, 160 from Portu- 
guese, and 120 from English. Different publishers including 
the prominent Vidyarthimitram, Kerala Sahitya Akademi and 
State Institute of Languages Kerala have brought out their 
editions of Vyakaranamitram in view of the demand for the 
book among the academic circles. Till date Vyakaranamitram 
figures in the list of text books for different courses in 
Malayalam Language and Literature in various Universities. 
Truly it is monumental and hailed as the Applied Grammar 
of Malayalam language. Undoubtedly this remains the 
Masterpiece of Seshagiri Prabhu. 


Chapter 8 
Other Works 


In the erstwhile Travancore State an Ethnographic Survey 
was conducted under the directions of the British administra- 
tors. A Questionnaire was prepared asking for multiple details 
related to each denomination or community. When it was 
issued, the Questionnaire pertaining to GSBs was sent to the 
Travancore GSB Parishad, and elders at the helm decided to 
seek the help of Seshagiri Prabhu in finding out the answers. 
They knew his studious nature and were sure that his answers 
would be based on authentic information. In those days he 
was in Mangalore, and prepared a very detailed treatise, 
containing answers to the queries raised in the Survey. 
Ultimately he submitted his findings in the form of a 
‘Statement’ to the Government. 


V. Nagam Aiya, who was then the Dewan Peshkar of 
Travancore government, wrote to Prabhu seeking a write up 
about his community. Part 1 of The Travancore State Manual 
was printed at the Travancore Government Press in 1906. It 
is recorded in Saraswata Mitram monthly 1109 Chingom- 
Thulam issue (1934) that Seshagiri Prabhu had submitted the 
‘Statement' while preparation was on for publishing the 
Travancore State Manual. 
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It is evident that the homework done for the 'Statement' 
left a lot of information and data on his own community to 
Seshagiri Prabhu. This came handy when he later contributed 
some articles in Malayalam to the Rasika Ranjini monthly, 
edited and published from Thrissur by Kodungallur Kunhikuttan 
Thampuran, a member of the Royal family, author of a 
Mahabharata in Malayalam. At the request of the Editor, 
Prabhu wrote a series of articles titled Konkana Brahmanarude 
Charitram (History of Konkani Brahmins). These appeared in 
the issues from Dhanu 1079 to Chingom 1080 issues (1904- 
1905 A.D.) of the monthly. However the series remained 
inconclusive due to unknown reasons. 


Similarly, Saraswata Mitram monthly carried three 
portions from Prabhu's Statement, posthumously, as short 
articles, in their Kumbham 1107, Meenam 1108 and Chingom- 
Thulam 1109 issues (1932-1933). 


A Malayalam manuscript of Konkana Brahmanarude 
Charitram is still in the possession of Sukrtindra Oriental 
Research Institute, Kuthapady, Ernakulam. It is in a Foolscap 
size Note book, with writings only on one side (Right hand) 
of the paper. Interestingly, in the opening page of the 
manuscript appears a Note as "Answers to the Questionnaire 
issued by the Travancore Government in connection with the 
Ethnographical Survey prepared by Shri M. Seshagiri Prabhu, 
M.A., while at Mangalore" (See Annexure 11). 


.. This manuscript was handed down by Late Prof. R.K. 
Rao who received it from Late A.D. Hari Sarma. A second 
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copy of the same book, was received through Sri. S.G. 
Rajagopala Prabhu who obtained from Seshagiri Prabhu's 
daughter's family in Aluva. A reader from Kodungallur had 
copied down the whole book for his reference, and later the 
same was submitted to Sri Kashi Math Swamiji for safe 
custody. The Present Pontiff H.H. Sri Samyamindra Tirtha 
Swamiji was kind enough to show me this copy, which 
happens to be the third handwritten copy of the same work ! 


A comprehensive book was published comprising of this 
Malayalam essay, in addition to the series of articles from 
Rasika Ranjini (with a few Annexures), titled Konkana 
Brahmanarude Charitram by the Sukrtindra Oriental Research 
Institute in November 2013. A few articles from Saraswata 
Mitram was also included in this book. Its Release Function 
was held at Thalassery in the presence of the relatives of 
Seshagiri Prabhu. 


Seshagiri Prabhu contributed an essay about The Konkani 
Brahmans to L.K. Ananthakrishna Iyer for his monumental 
work The Cochin Tribes and Castes. It was published by 
Higginbothams, Madras, for and on behalf of The Government 
of Cochin in 1912. Chapter XIII of the Vol.2 of the book bears 
the Title The Embrans and The Konkani Brahmans. However, 
the portion The Konkani Brahmans runs from page 346 to 
363. 


Iyer has acknowledged in the foot note that "I am indebted 
to Mr. Seshagiri Prabhu M.A., Lecturer, Rajahmundry College, 
for the account of the Konkani Brahmans" (p.363). 
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A manuscript of his essay The History of the Gowda 
Saraswat Brahmins is learnt to have been handed over by his 
relatives posthumously to 'The SPM (Seshagiri Prabhu 
Memorial) Library Committee! at Thuravoor. This was in 
English, and the Committee retained Copyright inclusive of 
translation of the essay with them. However, after his demise, 
Saraswatabodhini published two parts of his essay in English, 
in their issues of Chingom and Kanni 1102. S.G. Naik from 
Vaikom translated these two parts into Malayalam and got 
published in Kanni and Thulam months' issues of 
Saraswatabodhini in 1102 (1926) itself. Though it was 
indicated at the end of the second article as 'To be continued’, 
subsequent issues of the monthly did not carry the remaining 
portions. An interesting feature of the essay is that, Prabhu 
gave each paragraph a serial number. Thus, what came in 
Saraswatabodhini were the paragraphs from 1 to 31 only. 


Later, Saraswata Mitram also reprinted the same essay 
in English, in their three issues — Vol.1, Nos. 10 to 12 (June- 
August 1932), Vol.2, No.1 (Chingom 1108 M.E.) and Vol.2, 
No.2-3 (Kanni-Thulam 1108). But, they could carry the essay 
up to paragraph 31 only. 


Recently, a typescript of this essay was seen in the 
collection at Thalassery, with each paragraph bearing the running 
serial numbers. But only a few pages are seen to be available, 
with a few corrections at some places. Perhaps someone was in 
the process of getting the English essay typed out for publication/ 
circulation/preservation with multiple copies. 
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Seshagiri Prabhu brought out Vatsaraja Charitam in 
December 1921 as the first book in the series Bharatiya Katha 
Manjari. It was in great demand, as readers welcomed his 
work, requiring a second edition in July 1922. In his Preface 
Seshagiri Prabhu mentioned that he was preparing a series of 
books demonstrating simple prose writing. The SSLC Board 
and the University attached much importance to the need for 
vernacular prose pieces. The general principles of writing good 
prose, as exemplified in his Vyakaranamitram, were applied 
while writing the booklets. 


Vatsaraja Charitam is divided into three parts. In the first 
part he narrates the story of Maharajah Udayanan who wedded 
Vasavadatta, which is included in Kathasaritsagara. His 
marrying Princess Priyadarsika, as portrayed in Harshavardhana's 
Sanskrit play Priyadarsika is narrated in the second part. 
Maharajah Udayanan wedding Ratnavali, the Sinhalese 
Princess, as portrayed in Harsha's Sanskrit play Ratnavali is 
the theme of the third part. The book contained an Introduction 
by V.K. Raman Menon M.A. It was approved as a school 
text book by Travancore, Cochin and Madras states, besides 
prescribing for some public examinations. Some have graded 
the book as equal to the novel Martanda Varma by C.V. Raman 
Pillai, who was called 'Kerala Scott' in literary circles. 


Sri Harsha Charitavum Naganandavum was the second 
book in the series to appear under Bharatiya Katha Manjari. 
It was published in 1922. First part of the book narrated the 
story of King Harshavardhana who lived in the 7" century 


——_ 
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AD, based on his biography by Bana Bhatta. The second part 
was based on Harsha's Sanskrit play Nagananda. 


A few writers have mentioned that even while being only 
an F.A., Seshagiri Prabhu continued his passion for Sanskrit 
poetry and wrote two books (Vasudeva Vijayam and Dhatu 
Kavyam) during this period under Kavya Mala series for the 
Sanskrita Grantha Manjari. Vidwan A.D. Hari Sarma wrote 
in Saraswata Mitram Vol.2, No.1 (Chingom 1108 — Aug/Sep 
1932) categorically negating this remark, and clarified that the 
authors of these two works were different persons as seen from 
the works printed at Nirnayasagar Press, Mumbai. 


Seshagiri Prabhu wrote several articles and essays during 
the 25 years period from 1070 M.E. to 1095 M.E. (1895-1920). 
In this period he published several articles in Bhashaposhini 
monthly which were very much liked by the reading public. 
Some of them are mentioned below : 


01. Vidyabhyasavum Athinte Samagrikalum (Education 
and its tools) 

02. Cherumakkalude Bhasha (Language of the kids) 

03. Purushaarthathekurichulla Pracheena Bharatiyanmarude 


Abhiprayam (Purushartha, goal of human pursuit, as 
opined by the ancient Bharatiyas) 


04. Bharatamuni Rachichcha Natyashastram (Natyashastra 
of Bharatamuni) 
05. Bhasha Mahatmyam (Glory of language) 


06. Abhijnana Shakuntalam (On Kalidasa's play Abhijnana 
Sakuntalam) 
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07. Naandi Prakaranam (Grammatic aspects) 

08. Bhasha Vrttikal (Language purity) 

09. Translation of Prasthana Bheda by Madhusudana 
Saraswati 


10. Nammude Pramana Granthangal (Our Authentic texts) 


11. Vedavyasan (About Sage Vedavyasa) 
12. Konkana Brahmanarude Charitram (History of Konkani 
Brahmins) 


His Malayalam essay on Advaita Vedantam appeared in 
Kerala Yuvajana Mitram monthly in 1094 M.E. (1919 A.D.). 
His English article titled Is Malayalam Originated from 
Prakrit? was published in the Malabar Quarterly Review. 


An English essay, titled 'The Konkani Language’, was 
written by Seshagiri Prabhu, which remained a manuscript for 
long. It was in January 2004 that this was included in the book 
The 'Konkani Language — Historical and linguistic perspec- 
tives' (pp. 1-22) published by Sukrtindra Oriental Research 
Institute. The manuscript is still available with the Institute. 


It will be interesting to note that a few advertisements 
were inserted by Saraswatabodhini, announcing the availability 
of Prabhu's books at Ernakulam and Thuravoor. One of the 
Advertisements says that a beautiful picture of Seshagiri 
Prabhu had been prepared and kept for sale. It promoted sale 
by saying that and every proud Konkani Brahmin should 
purchase it and decorate his home! (Please see the said 
advertisements reproduced in the next page) 
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Rama Varma Kochu Thampuran, 11th Prince of Cochin, 
brought out a Gadyamalika for the use in schools. It was a 
selection of Malayalam prose pieces, published by B.V. Book 
Depot, Trivandrum and the Tenth edition was printed at 
Kamalalaya Press, Trivandrum, in 1925 (1100 M.E.). Part 
1 of the Book contained articles selected from Vidyavinodini 
monthly, whereas Part 2 contained selections from Rastkaranjini. 
The name of Seshagiri Prabhu figures among the persons who 
made the selections for the volume, alongwith the others like 
C.S. Gopala Panicker; P.K. Narayana Pillai BA Bl Ss: 
Parameswara Iyer MA, BL, MRAS: A. Sankara Pillai BA; 
K. Narayana Menon BA; Nanthyaruveettil Parameswaran 
Pillai BA; K. Velu Pillai; O.M. Cheriyan BAI LT °C: 
Subrahmanian Potti BA; G. Raman Menon MA and KS. 
Raman Menon. The book was recognised as text book by the 
Travancore Government and also the Madras University. 


Seshagiri Prabhu had mentioned in one of his articles, 
according to Dr. Naduvattom Gopalakrishnan, that he was 
preparing a comparative dictionary of declension of adverbs*. 
Perhaps it could have been titled Comparative Dravidian 
Morphology or So, but it is a great loss that so far we could 
not see the work in print. 


A few more books were written by Seshagiri Prabhu. 
Some of them got printed, while some of them remained as 
manuscripts. These were mainly dealing with monographs of 


* 'Seshagiri Prabhu M.', Article by Dr. Naduvattom Gopalakrishnan, in 
Malayala Bhasha Sastrajnar, compiled by Naushad S., pp. 285. Trivandrum : 
State Institute of Languages Kerala. 2015. 
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historic characters, to inspire from their virtues and heroic acts. 
Seshagiri Prabhu's Vedavyasan stands out as an example of 
his lucid style of narration, keeping the common man in mind, 
easily understandable to create awareness about the contribu- 
tions of the Sage Vedavyasa. 


Mc Millan Company, Madras, published Sita, Savitri and 
Uma as translation of Mrs. Sathyanathan's book. But strangely, 
the name of translator was not mentioned in it. Ramachandra 
(known as R.S. Prabhu), the eldest son of Seshagiri Prabhu, 
once revealed to R. Madhava Pai that this was a translation 
done by his father, but brought out posthumously using his 
good offices as a Sales Representative of Mc Millan Company. 
According to Saratchandra Shenoi, (Nandadeep, pp. 9-21) R.S. 
Prabhu wrote a skit in Konkani, titled Hallentulo Samvadu 
using a pen name Seetarama Prabhu. This skit was published 
in Saraswatabodhini Vol.2, No. 3 in 1100 Thulam (1925). 


Seshagiri Prabhu had been working on the Grihya Sutra, 
a book of codes and practices as written by Ashwalayana 
Maharshi, in Sanskrit. Gowda Saraswats are Rig Vedis, and 
traditionally follow this code of conduct that guides various 
ceremonies and observances. He wished that the summarized 
meaning (Anvayartha and also Bhavartha) of the Sanskrit 
Slokas contained in the Sutra should be given in English as 
well as Malayalam, besides word by word meaning in Sanskrit, 
for the benefit of the interested readers. However, this work 
remains as a manuscript till date, but fortunately kept in tact 
at Thalassery. 
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Yet another significant work of Seshagiri Prabhu was an 
interpretation of Sandhyavandan. He wrote it in Konkani, using 
Devanagari script, with legible and beautiful handwriting. In 
this book he not only gave the meaning of the Mantras and 
Slokas but also provided the source from which these were 
adopted/compiled as a compact practice. The significance of 
every element of the practice is well narrated, and it enlightens 
the reader convincingly (Please see Annexure 9). However 
this work remains unpublished as yet. The original manuscript 
of this work is also preserved in Thalassery. 


Seshagiri Prabhu was said to have been working on yet 
another work in Malayalam, a dctailed commentary titled 
Rigvedi Sandhyartha Pravesika. Those who witnessed the 
progress say that Prabhu had already exceeded over 300 pages 
in a notebook (Usually he writes on one side of the paper 
only) but still the introduction and background information was 
only getting over, The main interpretation of the ritual part 
was about to commence, narrating the significance of taking 
bath as the prerequisite. However the work was left incomplete 
and the manuscript is not located for long time. 


R. Madhava Pai records that Seshagiri Prabhu wrote a 
Konkani grammar as well as Konkani dictionary but these are 
not published yet. These manuscripts remain to be traced as 
well, in order to take necessary steps to bring them out. 


It is said that about 40 manuscripts figured in the list 
of books handed over by the family of Seshagiri Prabhu to 
the SPM Library Committee. Yet to be printed are his 
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Vagartha Ratnam, Vakyollasam (Which were intended to be 
under the Vaag Bhooshanaavali series). His Sandhyavandan 
Bhashyam was probably the another version of Rigvedi 
Sandhyartha Pravesika, with a commentary, but not yet 
located. 


It was an interesting revelation when a 12 page document 
in foolscap sheets was found among the papers left behind 
by Prabhu in the house at Thalassery. It is in English, in black 
ink, with a neat and clear handwriting. It bears the title A 
History of the Malayalam Language. Obviously the work is 
incomplete, but the fate of the remaining pages is not known. 
Courtesy the grandsons of Prabhu, a copy of the starting page 
of this essay is provided here as a specimen of his handwriting 
in English (Please see Annexure 10). 


Poet and historian Ulloor S. Parameswara Iyer had 
appealed to the community at large to take necessary steps 
to look for the entire writings of Seshagiri Prabhu, both 
published and unpublished, so that his complete works could 
be brought out as a comprehensive volume. Sadly no one 
seems to have evinced interest towards this. Putting up his 
multilingual works into one or two volumes will be very much 
significant for the entire academic community. However this 
can be achieved only with an institutional support. 


Chapter 9 


In Memoriam 


A marble slab was reportedly installed in the Training 
school, Calicut, with the name of Sahityakusalan Seshagiri 
Prabhu inscribed in golden letters. The slab mentioned that 
as a boy he had his education in that school. It is not clear 
when exactly did such a marble slab get installed. K.N. 
Vasudeva Pai, Thuravoor R. Madhava Pai, and Keeriyattu 
Kuttiraman are on record, in their biographies of Seshagiri 
Pabhu in Malayalam (Published in 1924, 1943 and 1980 
respectively), that such a slab existed. Probably it was installed 
sharing the pride after he was conferred with the title 
Sahityakusalan in 1918. 


The former Provincial School got upgraded as a High 
School, and also grew up with an additional Teachers! Training 
Institute (for primary teachers) and also a B.Ed. Training 
College (for High School teachers) in Calicut. Although the 
High School still continues in the old site at Mananchira in 
Calicut, the building got renovated and the other two 
institutions moved to a nearby site in 1951 to a more spacious 
campus. Upon our enquiries, recent enquiries revealed that at 
present no such marble slab exists in the school. 


In the case of Seshagiri Prabhu, the foremost memorial 
seems to have been raised at Cherthala. It is learnt that some 
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young members of the community joined together in Cherthala, 
and started a kids' school, naming it as 'Seshagiri Prabhu 
Memorial School’. As reported in the Meenam 1100 (April 
1925) issue of Saraswatabodhini, the School was started on 
29 Makaram of 1100 M.E. (Feb: 1925). Although the aim was 
to promote education among the girls, they allowed admission 
for boys too. Reportedly about 60 children were studying there 
at that point of time. However, it is not clear when the school 
was closed down. 


Next was the 'Seshagiri Prabhu Memorial Library' 
established by Travancore GSB Parishad in same year. It was 
set up in Thuravoor, due to the keen interest shown by 
stalwarts like R. Madhava Pai, A.D. Hari Sarma and V. 
Narayana Kamath. However, following the demise of the 
responsible persons, the collection of books was _ left 
unattended. No proper rules were in force to refer or borrow 
books from the library. Accordingly, when Sukrtindra Oriental 
Research Institute was established in 1971 in the YNP Trust, 
Koovapadam, Kochi, the bookshelves were transferred from 
Thuravoor to Kochi. 


A.D. Hari Sarma was still alive and present at the 
inaugural function of the Institute. He contacted the family 
members of Seshagiri Prabhu for a copy of his photograph 
to be put up on the bookshelves. The family obliged with a 
photograph showing Seshagiri Prabhu in sitting posture, on a 
wooden plank. He is seen performing his daily Sandhyavandan, 
with the related utensils and book stand used for reading 
(Parayana). This photo was subsequently shifted from 
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Koovapadam to Kuthapady along with the books and 
bookshelves, and still kept in the Institute. A copy of the photo 
is provided in Annexure 14. 


A 'Seshagiri Memorial Press' was started in 1925 at Court 
Road, Calicut. A Malayalam monthly Seshagiri was started 
by them. However, it had to close down due to financial 
constraints before long. 


In 1962-63 when the GSB Yuvajana Samajam, Aluva, 
published their Golden Jubilee Souvenir, two black and white 
photographs of Seshagiri Prabhu and L.S. Prabhu by MAAS- 
TLY with a heading 'Let us just remember them & pay our 
homage'. The same is reproduced below. 


“Let us just remember them & 
pay our homage” 


Do you know that late Sabityakusalan 
M. Seshagiri Prabhu M. A., was born in 
Tellicherry, that he had contributed much 
to the Malayalam Literature and was an 
authority on Malayalam Grammar and that 
he died at Calicuton 24th May 1924 and 
ironically Kairali and ber academi have now 
forgotten him ? 


Do you also know that his son-in-law 
late L. Surendranath Prabhu B. A. B. L. was 
also born in Tellicherry, was a leading 
Advocate in Malabar, was a dynamic leader 
with tremendous organisational power that 
he was in the forefront of the Independence 
movement, but that he died almost a martyr 
at the tender age of 48 in the 1942 ‘Quit 
India’ movement on 17—3—1944 and that 
tragically Kerala has now forgotten him? 


Inserted by MAAS—TLY, 
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In fact when Kerala Sahitya Akademi, Thrissur, published 
the first edition of a voluminous Sahityakara Directory in 1976, 
with Dr. P.V. Krishnan Nair as General Editor, an entry 
showing minimal basic information about Seshagiri Prabhu 
with a photograph was included in the book as Entry No.168 
appearing in Page No.473. 


Further, Kerala Sahitya Akademi installed a portrait of 
Seshagiri Prabhu in early 1990s when C.P. Sreedharan was 
the Secretary. The painting can be seen even now in their 
Portrait Gallery in Thrissur. (See Annexure 15) 


The 50" Death Anniversary of Seshagiri Prabhu was 
observed at a function held in T.D. High School, Kochi with 
different organizations collaborating in 1974. At the initiative 
of Konkani Bhasha Prachar Sabha, Samasta Kerala Sahitya 
Parishad, Kerala History Association, Sanskrita Parishad and 
Sukrtindra Oriental Research Institute associated with the 
event which was inaugurated by Prof. Joseph Mundassery, the 
then Vice Chancellor of Cochin University, and presided over 
by Sahityanipunan T.M. Chummar. 


When Late Sri. R. Madhava Pai published a Biography 
Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu in Malayalam (1943), 
N.G. Narayana Rao and Dr. V. Nagoji Rao have recorded their 
reminiscences and tributes which are furnished as Annexure 
5 & 6 respectively herein. 


Late Sri. Keeriyat Kuttiraman published a Biography 
Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu in 1980. He has included 
a page containing Prabhu's photograph in the book. 
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3-8-1855 - 24-5-1924 


(Photograph published by Late Sri. Keeriyat Kuttiraman in his 
book Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu, 1980) 


In The Encyclopaedia of Indian Literature (Ed. Prof. 
Mohan Lal, Pub. Sahitya Akademi, 1992) an entry about 
Seshagiri Prabhu is contributed by Dr. N.P. Unni, the former 
Vice-Chancellor of Sree Sankaracharya University of Sanskrit, 
Kalady, Kerala (Vol. 5, Sasay to Zorgot, page No. 3922, (See 
Annexure 7). 


When Justice V.R. Krishna Iyer wrote a Foreword to the 
book Kerala Vikhyatha Amulya Ratna Sahityakusalan M. 
Seshagiri Prabhu Satakam by N. Purushothama Mallya (2007) 
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he in fact paid his homage to Prabhu. His words are 
spontaneous overflow of thoughtful emotions as can be seen 
from the article (See Annexure 8). 


Latest is the portrait drawn by the famous artist Sri. 
Ramdas Shevgoor of Mangaluru. In the same function where 
this book is getting formally released, the present members 
of Seshagiri Prabhu's family offer the Portrait to be displayed 
in th Hall of Fame at the World Konkani Centre, situated in 
Saktinagar, Mangaluru. Cover page of this book carries an 
image of the Portrait. 


For an intellectual wizard like Seshagiri Prabhu, the best 
memorial would be his works only. As long as his writings 
are read and studied by people, his memory would continue. 


And these days when moral values decline, genuine 
research becomes a rare commodity, scholarship is purchased 
with qualifications, it is pertinent to follow a life of simple 
living with high thinking. Thinking noble thoughts. Thinking 
of the life led against odds. Taking direction from the 
struggles. Invoking the innate supreme power. Thus perpetu- 
ating the memory of personalities like Seshagiri Prabhu, 
realizing the mission and vision that they carried on. 
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ANNEXURES 


ANNEXURE 1 


THE 
SUP S GUIDE 


SANSKRIT OOMPOSITION. 


—— niet 
BEING A TREATISE ON SANSKRIT SYNTAX 


FOR THE USE OF SCHOOLS AND COLLEGES 
BY THE LATE 


VAMAN SHIVARAM APTE, M.A., 
Principal, Fergusson College, Poona. 


NINTH EDITION. 


( All Rights Reserved ). 


PUBLISHED BY 


Tae Stranparp Pvupuisuini: Company, 


Girgaon, Bombay. 


Price Rs, 2-12-v 


1925. 


(Cover Page of the Book) 
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Preface to the Second Edition. 


glance at the Table of Oontents will show that this edition 
differs from the first in many respects. The additions and 
alterations that have been made both in matter and arrangement 


require a few words of explanation. 
[" : 


(Page iv of the II Edition of the Book) 


" Before concluding. | must not omit to teuder my most sincere 
thanks to Dr. R. G. Bhandarkar, who was kind enough to spare time 
to go over the greater portion of the book with me, and to mako 
several important suggestions which have been mostly acted upon; 
and secondly, to Mr. Lee Warner, Acting Director of Public Instruc- 
tion who, at the recommendation of Dr. Bhandarkar, was pleasod to 
sanction the work for use in High Schools. My acknowledgements 
are also due to Dr, Morell, Professor Bain, and Mr. McMordie, whose 
‘works have been useful to me in writing Part IV.; und lastly to Mr. 
M, Sheshagiri Prabhu of the Madras Presidency, who was the first to 
suggest the addition of Analysis and Synthesis of sentences. 


Poona, 24th December 1885. V. 8. APT. 


(Page viii of the II Edition of the Book) 
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ANNEXURE 2 


Family Tree of Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu (Part 1) 


ANNA PRABHU 


MAHALINGA PRABHU VAIJAPPA 


VAIKUNTHA PRABHU GANESH PRABHU LAKSHMANA 
PRABHU 

(SHYAMA PRABHU) 
Wife : PARVATI 


- MADHAVA PRABHU 
02. SAVITRI 

03. NARAYANA PRABHU 
04. LAKSHMI 

05. DEVAKI 

06. KESHAVA PRABHU 
07. KAVERI 

08. GOVINDA PRABHU 


DAASHARATHI + MADHAVA PRABHU ————> Gown 
(First Wife, died (Second wife) 
Prematurely with 
No children) 

- KRISHNA PRABHU 

02. BHAGIRATHI 

03. VASUDEVA PRABHU 

04. GOPALA PRABHU 

05. VAMANA PRABHU 

06. SRINIVASA PRABHU 

07. PADMAVATI 

08. SUBHADRA 

09. SESHAGIRI PRABHU 
10. NARASIMHA PRABHU 
11. DAMODARA PRABHU 
12. CHILD WHO DIED EARLY 
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Family Tree of Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu (Part 2) 


SESHAGIRI PRABHU 
(Born : 03.08.1855 — Died : 24.05.1924) 


PADMAVATI 
First Wife (1865 - 1894) 
(D/o SHESHA BHAGATH, |THALASSERY) 


. RAMACHANDRA PRABHU 
(R.S.PRABHU, 1880-1956) 

02. NETRAVATI 

03. SANTERI 

04. NARAYANA SHARMA (1885?-1972) 

05. ACHUTA PRABHU (1888?-1946) 

06. SRIDHARA PRABHU 

(B.1890, DIED IN CHILDHHOOD) 


RAMACHANDRA PRABHU (R.S.PRABHU) 

Wife : BHAVANI (K.P.KAR FAMILY) 

01. THARA 

02. SESHAGIRI PRABHU - II 
(S.R.PRABHU) 

03. SUMITRA 


SESHAGIRI PRABHU - II 
(S.R.PRABHU, CANARA BANK) 
(05.05.1917 Dec 1999) 
Wife : RADHA (SUJIRKAR NAYAK FAMILY) 

01. REETA PADMINI 
02. RAJARAM 
03. SRINATH 

Wife : SABITA 

(D/O : Dr. B.YOGISH PAI) 
04. CHANDRAKANT 
05. DINESH (Died young) 
06. ANITA 


SAVITRI 
Second Wife 
(FROM BALLAMBATTU PAI 
FAMILY, KASARAGOD) 


01. SARASWATI (1901-1985) 
(RATNA/KAMALA, 
W/o L.S.PRABHU) 
02. SARADA299390374974) 
03. MADHAVA PRABHU 
(RAMESH S.M.PRABHU, 
1905-1987) 
04. MUKUND PRABHU 
05. INDIRA (1912-1985) 
06. RANGANATHA PRABHU 
(R.S.PRABHU, 1919-1965) 
07. LALITA (1920-1983) 
(Lalita R Prabhu, First 
Municipal Chairman) 


MUKUND PRABHU 
(Dr.M.S.PRABHU, 1907-1992) 
Wife : SUSHEELA 
(D/o SRINIVAS MALLYA, NANDAVAR) 


01. RANJITA 
02. ARAVINDA PRABHU 
03. SASIDHAR PRABHU 


ARAVINDA PRABHU 
Wife : VANDANA (USHA) 
(BALLAMBATTU PAI 
FAMILY, KUMBLA) 
01, RAMESH (MADHAV) 


———» 02. MUKUND (MANAS) laid 


RITWIK 
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ANNEXURE 3 


INTRODUCTION TO VYAKARANAMITRAM BY 
ULLOOR S. PARAMESHWARA ATYAR 


No portion of the civilised world has earned a name for its 
contributions to Sabdanusasana or the science of language more than 
India. Its Yaskas and Paninis, Patanjalis and Bhartriharis, and even 
Bhattojis, and Nagesas, have been the standing marvels of ages and 
there is nothing in the writing of the West that can bear a moment's 
comparison with the remarkable linguistic monuments reared by these 
literary giants. Even among the Dravidians the sacred lamp of linguistic 
study has been kept ceaselessly burning since the days of Tolkappiyam, 
and the recent discovery of Lilatilakam, a Sanskrit work on Malayalam 
Grammar composed in the 14th century of the Christian era, shows 
that Kerala in this as in other respects, has ever kept abreast of the rest 
of the Dekhan in the royal race for intellectual eminence. 


About the need for the study of language in general and of 
Vyakarana, or Grammar in particular, there can hardly be two opinions. 
"Doth the upholding of syllables or the niceties of speech take away 
fear, cast out covetousness, bridle lust?' asks Seneca in genuine good 
humour. No, it does not, for the simple reason that its object is something 
altogether different. At the same time, as long as man is man and has 
to communicate ideas to his fellow-men by means of words, Grammar 
is there, in all its forbidding ferocity if you will, but it has to be coaxed 
and conquered, and there is no avoiding the ordeal. From the broad 
conclusions of Patanjali on this subject as expressed in the aphorism 
Rakshohagama laghvasandehah prayojanam * it would be difficult for 
reason to dissent, and the high standard of proficiency that our 
University demands of its alumni in this respect is an additional proof 
of the imperative necessity, not only of a careful and systematic study 
of the subject, but also of up-to-date and authoritative text books to 
help them in such study. 


* LTSPTACTEACET WATT | 


OCAHIAOINALIPLUAL EGAN: (AIGMIBMo. 
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So far as Malayalam is concerned, the first text-book on 
Grammar with any pretentions to accuracy of completeness was that 
of Herman Gundert, whose labour of love in the cause of the language 
of his adoption, no true son of Kerala can ever fail to appreciate and 
admire. A pioneer attempt in a foreign field could not be altogether 
free from drawbacks and defects and it was nothing unnatural if Dr. 
Gundert's First Catechism of Malayalam Grammar laboured under 
such incidental blemishes. It is not necessary for the purpose of this 
introduction to speak of the writings of Peet, or Mathen, Muttatu or 
Nedungadi. The contribution which they made to the wealth of 
knowledge on the subject and the influence which their works exerted 
on the course of linguistic study in the country were little more than 
nominal. The one epoch-making event in the history of grammatical 
literature in Malayalam was the appearance of the Keralapaniniyam in 
1071 MLE. from the pen of the late lamented Professor A.R. Rajaraja 
Varma Koil Tampuran, M.A. The depth of insight and the width of 
acumen which that versatile scholar brought to bear upon the preparation 
of that work were truly marvelous. He was able to throw a flood of 
light on the origin, structure and development of the language, and the 
exact nature of its relationship with other Dravidian languages. A 
thoroughly revised and enlarged edition of the work appeared in 1092, 
twenty one years after its first publication, in which the author has 
recorded, with an analytical accuracy and generalizing genius, all his 
own, the results of his life-long researches in the field of Malayalam 
Grammar. Although perhaps the last word has not yet been said on the 
all the vexed questions bearing on the language, it may be asserted 
without fear of cavil or contradiction that most of the conclusions arrived 
at by him after patient investigation are radically sound and that any 
future work on the subject can only be in the nature of a superstructure 
on the elaborate foundations laid by that inimitable master-builder. 


Mr. M. Seshagiri Prabhu. M.A., the author of Vyakaranamitram, 
needs no introduction to the people of Kerala. As early as 1078 M.E., 
he made his debut at the convention of the Bhashaposhini Sabha at 
Fellicherry, and his name was included in the committee organized by 
that sabha for the production of works on Grammar and Language. 
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Soon after the publication of the Keralapaniniyam, the Bhashaposhini 
Magazine, then under the editorship of the late Mr. K.I. Varghese 
Mappilai, was converted into a monthly, and the series of explanatory 
and critical articles which Mr. Seshagiri Prabhu contributed to the 
Magazine reviewing the work, excited the respectful appreciation of 
the entire scholarly world of Kerala, including the distinguished author 
of the work itself, who publicly exclaimed in the ecstasy of his 
admiration that the journalistic contributions of Mr. Prabhu on the 
subject stood to the Keralapaniniyam exactly in the same relationship 
as the Mahabhashya to the Ashtadhyayi. His position in the literary 
world became at once assured; and by his constant contributions to the 
periodical literature of the country on such subjects as comparative 
Grammar, Philology and Ethnology, he has been able to increase the 
knowledge and influence the thought of his countrymen such as has 
been given to very few of his contemporaries to attempt or accomplish. 
One of the profoundest Sanskrit Scholars of the day, with a mind stocked 
with encyclopedic information on a vast variety of topics and engaged 
with indefatigable zeal in the pursuit and propagation of knowledge, it 
is no wonder that Mr. Seshagiri Prabhu is able to speak with authority 
on any subject that he handles. Above all, Grammar historical and 
comparative, has been his favorite study all along, and in that department 
of knowledge, so devoid of cheer to the dilettante of the day, there is 
no living scholar whose voice is heard with greater reference than his. 
His services to the cause of South Indian Education in general, and the 
courses of Sanskrit and Malayalam study in the University in particular, 
have been immense. An essentially self-made scholar, a gentleman of 
both ideals and outlook, whose name for character stands supremely 
high, mild to a degree and modest to a fault, Mr. Seshagiri Prabhu is 
truly one of the ornaments of Kerala whom it is his countrymen's pride 
to respect and privilege to admire. The title of Sahityakusala, so 
graciously conferred upon him by his Highness the Raja of Cochin on 
the occasion of His Highness Shashtyabdapurtti, was in very way a 
fitting recognition of the work and worth of this remarkable scholar. 
Till a perusal of the Vyakaranamitram, I had no idea that there was a 
scope or a work on Malayalam Grammar independent of the 
Keralapaniniyam, 1, however, now find that, though mainly bearing 
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on Malayalam Grammar, he work relates to Sanskrit Grammar and 
Malayalam composition also, and in this respect covers, no doubt in a 
brief, general way, the fields travelled by the late Professor 
Rajarajavarma's Manidipika and Sahityasahyam. Though from an ideal 
view-point it may be contended that all references to Sanskrit should 
be avoided in a work on Malayalam Grammar, pure and simple, the 
fact remains that Malayalam is so inextricably intertwined with Sanskrit, 
that a knowledge of the elementary rules of Sanskrit Grammar is as 
indispensable for a close study and correct appreciation of Malayalam 
literature, as that of Malayalam Grammar. The object that Mr. Seshagiri 
Prabhu has ardently in view is to provide in one and the same volume 
the necessary opportunities for a study of all the grammatical rules 
bearing on Malayalam literature, and from a practical view point, I do 
not see anything objectionable to the course dictated by that object. 
The introductory portion of the book, as well as those dealing with 
Siksha, Sandhi, Samasa and Nirukta, are really invaluable and will 
amply repay perusal. The entire field of Malayalam Grammar has been 
traversed in the book with precision and perspicuity, and page after 
page bears eloquent testimony to the author's grip over the Sastras of 
Vyakarana and Nyaya. Altogether, I have not the least hesitation to 
acknowledge with pleasure that the Vyakaranamitram has a mission to 
perform and that it may well take its place by the side of the 
Keralapaniniyam, as an authoritative text-book on Malayalam 
Grammar. 


I cannot better conclude these random remarks than by a prayer 
to the Giver of all good to vouchsafe to my learned friend many more 
years of healthy, happy life, for the uplift of the Malayalam language 
than which I have no more sacred interest at heart. 


TRIVANDRUM, S. PARAMESWARA AITYER 
23rd, June 1919 Ag. Under-Secretary 
To the Government of Travancore 


(From the Introduction to Vyakaranamitram, Third 
Edition, 1919) 
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ANNEXURE 4 


PREFACE TO THE FOURTH EDITION OF 
VYAKARANAMITRAM 


I take this opportunity of expressing my grateful thanks to the 
authorities that have been pleased to prescribe my grammars as text- 
books, and to the Teaching Profession of Kerala whose due appreciation 
of my work has encouraged me to issue improved editions from time 
to time.* 

I acknowledge my thanks to my publishers for their courtesy in 
reprinting their plate on Vatteluttu, for facilitating transliteration, and 
for casting types for the avagraha and the Vedic accents, and above all, 
for making a heavy sacrifice to reduce the price of the book. 


In this edition, the Vyakarana-mitra taking a comprehensive view 
of the subject, has made a serious attempt to classify and interpret a 
greater variety of the facts of Malayalam than any of its predecessors. 
Instead of being the dry bones of declensions and conjugations, the 
Mitram has become an expository grammar. The Gender, its origin, 
development and Concord have been fully treated. The formation of 
verbal nouns of agency, e.g. pogunnavan and of finite verbs, pogunnan, 
etc. serves to account for the origin of gender. 


The distinction here made between Primitive and Derivative 
Nouns, Roots and Suffixes has secured a scientific basis for Dravidian 
Etymology. The Pronouns being the most primitive words in any 
language cannot be reckoned as derived** from a 'demonstrative base' 
and a ‘demonstrative root' like an, al, ar, etc. In this edition, an, al, ar, 
or, mar, a, i, e, are looked upon as vestiges of the original pronouns, 
and their history and application have been clearly stated. The generally 
accepted derivation of demonstrative pronouns is based on the 
development theory of language and assumes that the Proto-Dravidian 


* The first edition appeared in 1904, the second in 1908, and the third in 
1919. The scheme for the award of the S.S.L.C. made Vernaculars an optional 
subject in 1910, which affected the sale of the Mitram. 


** English Grammar once taught us that the Indefinite Article a was changed 
to it before a word beginning with a vowel sound, and that king's king his ! 
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was originally a monosyllabic, inorganic, or isolating language which 
could perform the most extraordinary feat of expressing the concept of 
a predicate, or naming word, without the aid of any predicative root. 


All formative elements added to roots for marking distinction 
of meaning have been collected and classified according to the principle 
of their origin. Dravidian surds, or voiceless stops of the same class, 
adhere and from groups which are generally affixed to any one of the 
primitive vowels a, i and u. This principle is called Sarvanaslesha- 
adhesion of homogeneous consonants (147.2). It has not been possible 
to assign any meaning to such formatives. 


. with a quotation from the Bhasha-Naisadha-Campu. 


MMATOIMAUNOSIALNOMN}LIEM CAIGDIA}M vwooetl- 
AANITUTMOMABEAIIS) al} ANJO AJMJADOOIOIGLIADJAM alNcammddéaj EM, 
PrAICMMIPOMIGENIEMAW0B(AVANAV ho EMIEaI TOM DSI 218:9401- 
MMIEOM AJNMsJeMad &VelleM AUelWMoW10201 ailuvoiMoeLo. 


Calicut, 
15th July 1922 M. SESHAGIRI PRABHU 


The following scheme of studies is suggested for the acceptance of the 
Teachers. With a view to lighten the burden of the students appearing 
for public examinations, they must be enabled to revise and to take a 
comprehensive view of the whole field of Grammar. So the Mitram 
may be commenced in the Third form. 


Ill Form W194 27-30, 38-76; aIBA06EMAWo 77-137, 139-183, 197-201, 
208-213 
IV Form alBAIMCWo 220-284 
A0d\d6MCWo 291-309, Revision of the previous portion. 
V Form an&a9emwe 291 to the end 


Revision of lau and aJa40eM0wo including Sanskrit 
Sanskrit and Declension of Sanskrit nouns and Sanskrit 
Derivatives 


VI Form Revision of the whole including the First Section (1-25) 
and such parts of moemaoeniavo as may be required. 
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ANNEXURE 5 
A TRIBUTE 


When Mr. R. Madhava Pai asked me to write a foreword to his 
biography of the late lamented Mr. M. Sheshagiri Prabhu, I readily 
agreed on account of my genuine respect for the memory of the departed 
leader with whom I had been long acquainted and for whom I had high 
admiration and sincere regard. But when I came to know that so high 
an authority as my esteemed friend, Rao Sahib Mahakavi Ulloor S. 
Parameswara Iyer had already favoured the author with a foreword I 
told him that it would be quite superfluous on my part to add another 
foreword, But Mr. Madhava Pai persisted that I should do so and I had 
to yield. It is mainly to express my appreciation for the arduous task of 
Mr. Madhava Pai that I add the following brief preface. 


The late Mr. Seshagiri Prabhu was a self-made man in the real 
sense of the term. He belonged to a respectable but poor family. With 
much pecuniary difficulty be managed to pass the Matriculation and 
F.A. Examinations with great credit. He was obliged owing to poverty 
to stop his collegiate course after he passed the F.A. Examination. He 
started his career as a Malayalam Munshi on a meager salary of Rs.15 
per mensum. Subsequently he passed by private study the B.A. and the 
M.A. Degree examinations with distinction. He gradually rose in his 
career and at the time of his retirement he occupied one of the highest 
posts in the Madras Educational Department to which an Indian could 
then aspire. Even after retirement from Government Service Mr. Prabhu 
continued his literary activities with great zest. The books he published 
and the contributions he made to the press bear ample testimony to his 
undoubted proficiency in English, Malayalam, and Sanskrit. The well- 
known Orientalist, Dr. Ramakrishna Gopal Bhandarkar of international 
fame had high opinion about Mr. Prabhu's scholarship in Sanskrit 
literature and grammar. Mr. Prabhu was an ardent student throughout 
his life. He was a notable example of plain living and high thinking. 
To see him was to love and respect him. Mr. Prabhu was a great leader 
of the community and had worked whole-heartedly for it uplift. The 
gap created in the community by his demise still remains unfilled though 
it occurred nearly two decades ago. When the death of Mr. Prabhu was 
announced at the meeting of the Goud Saraswat Brahmin Parishad held 
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at Alleppey in May 1924 under the distinguished Presidency of Swami 
Suvicharananda (formerly Mr. D. Ganapath Rao of Calicut), the whole 
audience was plunged into extreme sorrow and excitement. I was 
present at the meeting and shall never forget this melancholy incident. 
One of the prominent members of the Parishad - a devoted admirer of 
the departed leader — lay down in the Parishad pandal almost 
unconscious and cried loud. A condolence resolution was at once passed 
and a decent contribution in money was voluntarily made by the 
audience for the purchase of Mr. Prabhu's library. Such was the deep 
affection and high regard in which the departed leader and scholar was 
held by his community. In spite of the fact that Mr. Prabhu was an 
ornament to his community no permanent memorial to his memory 
has yet come into existence. Many writings of importance left by Mr. 
Prabhu still remain unpublished. I trust that the Goud Saraswath 
Brahmin Mahasabha (the successor of the Parishad) whose main object 
is the uplift of the community will take steps to remove these defects 
without further delay. 


The task of collecting the manuscripts and arranging and 
publishing them may be safely entrusted to Mr. Madhava Pai, the author 
of this brochure. Rao Sahib Mahakavi Ulloor S. Parameswara Iyer has 
in his characteristic and inimitable style expressed his high appreciation 
of the arduous task of Mr. Madhava Pai in writing this excellent 
biography of the Scholar and grammarian of Malabar. He begins the 
book by narrating briefly the life-history of Mr. Prabhu. The various 
published books of Mr. Prabhu and his contributions to the Malayalam 
Press are then taken into consideration and the author's comments on 
them are very instructive and interesting. The book is written in easy, 
elegant and attractive style and language. The author has laid his 
community under deep obligation by producing an interesting life- 
sketch of an outstanding leader of the community. I have great pleasure 
in congratulating the author on the success of his task and I trust that 
the Malayalam knowing Public will extend to him their unstinted help 
and encouragement. 

N.G. NARAYANA RAO B.A, B.L. 


~ (From the Foreword to the book Sahityakusalan Seshagiri 
Prabhu by Thuravoor R.Madhava Pai, Pub. by Sri Narasimha 
Vilasam Book Depot, Thuravoor, 1943) 
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ANNEXURE 6 
AN APPRECIATION 


God's reminiscences as such of a great Soul like the late Madhav 
Seshagiri Prabhu usually cannot find a place in a book which deals 
mainly with his literary activities. And when one happens to be a very 
close relation, he feelspeculiarly incompetent to give his thoughts to 
the press for publication. 


But as repeatedly desired by Sri. Pai, I am just penning down a 
few things which struch me all along as they would strike any ordinary 
man who know that Mahatma. 


His sturdy independence and courage of conviction were 
remarkable. While on the one hand this made him a hero admired by 
one and all, he had, on the other, to endure repeated set backs in his 
official career. He had even to appear for his M.A. Degree Examination 
in Sanskrit more than more than one to get a'Pass' ? Why ? He had to 
retire on a comparatively small job ! Again why ? 


His intelligence, studious habits and scholarship were by-word 
all over Malabar and South Kanara. Even while his wife (first) was 
ailing from a chronic disease patiently borne to which that revered 
lady ultimately succumbed he would, after nursing her and looking 
after his four young children, snatch a few moments now and then at 
night to apply himself to his books, havig the young ones around him 
and lulling them to sleep. 


He was deeply religious, performing his daily pooja regularly. 
But not at all superstitious. He once literally caught hold of a ‘Dancing 
Oracle' very common in those days, in front of the temple Deity at 
Tellicherry and prevented him from performing his antics to the awe 
and consternation of the credulous folk who had assembled in large 
numbers. He risked his very life by the act, but the moral effect on the 
intelligent youngsters was very great. 
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An intellectual giant, and in all respects a true Grihasta of the 
type mentioned in our Puranas, his biography out to have been published 
long ago. Mr. Madhav Pai in whose hands the work has fallen is 
fortunate. By writing this book, he not only honours the departed 
Sahitya-Kusala, but he also does a real service, in more ways than one 
to the Saraswat residents of the West Coast. 


Trivandrum Dr. V. NAGOJI RAO, M.B. & C.M. 
19-8-1118 Principal Medical Officer, 
Travancore State Forces 


(Written in 1943 A.D, from the book Sahithyakusalan 
Seshagiri Prabhu by Thuravoor R. Madhava Pai, Pub. by 
Sri Narasimha Vilasom Book Depot, Thuravoor) 
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ANNEXURE 7 


A NOTE 


SESHAGIRI PRABHU, M. (Malayalam : b. 1855, d. 1924). 
One of the foremost grammarians in Malayalam, M. Seshagiri Prabhu 
was born at Tellicherry in Kerala in a family of Gowdasaraswata 
Brahmins. After securing his Master's degree, he became a Malayalam 
Pandit and later rose to the position of Deputy Director of Schools. 
Then he became the Principal of a college at Mangalore, and after 
retirement assumed charge as Headmaster of a school belonging to his 
community. 


A distinguished scholar, he received the coveted award 
Sahityakushala from the Maharaja of Cochin. His literary contributions 
include Vatsarajacharitam, Sriharshacharitam, Naganandam, 
Vyakaranamitram, Vyakaranadarsham. etc., all in Malayalam. 


Vyakaranamitram is an important contribution to Malayalam 
grammar. It is divided into five parts, called Vishayanirupanam, 
Shiksha, Padakanda, Vakyakanda and Nirukta, so as to cover the entire 
field of grammar in a brief span. The first edition of the book appeared 
in 1904, and in 1922 the fourth edition with considerable revision was 
brought out. Seshagiri Prabhu critcised Keralapaniniyam of Rajaraja 
Varma as soon as it appeared in 1896. But both these works, the one by 
Rajaraja Varma and the other by Seshagiri Prabhu, are equally important 
contributions to Malayalam language. 


Dr. N.P. UNNI 


[From Encyclopaedia of Indian Literature (Vol. 5, Sasay 
to Zorgot, Page No. 3922) : Chief Editor : Prof. Mohan Lal, 
Pub. by Sahitya Akademi, New Delhi, 1992] 


LIFE AND WORKS OF SAHITYAKUSALAN M. SESHAGIRI PRABHU 85 


ANNEXURE 8 


A FOREWORD 


Among the versatile literary figures in Malayalam language, 
during the last century, with admirable accomplishments in Sanskrit, 
Vedic Philosphy, History of Konkani Bhasha and polyglot attainments, 
was Sahitya Kusalan Dr. Sheshagiri Prabhu. Born in Tellicherry in a 
lower middle class family of Konkani speaking Gowda Saraswat, this 
glorious linguist distinguished himself as a profound scholar whose 
career was a mastery of languages and literary authorship too 
outstanding to be described in a brief foreword. A wonder in Malayalam 
grammar and a profuse writer of repute, he gained erudition in Sanskrit, 
he became a marvel in Vedic philosophy and filled plural offices as 
Headmaster of T.D. High School, Professor and Principal of the 
Mangalore Government College and occupied high positions in the 
field of education. He was an authority in the department of education 
under the Madras University and enriched Dravidian culture by his 
contribution in the shape of articles and books in Malayalam Vyakarana 
(grammar) and Sanskrit writing. 


Literary excellence was not his only claim to distinction. 
Sheshagiri Prabhu was both a social reformer and a campaigner for 
simplicity in marriage ceremonies and publication of a few thousand 
proverbs in Konkani, elevating the level of knowledge of the common 
people of his community. His linguistic excellence could not be 
confined to Malayalam, so much so Tamil, Telugu, Tulu Marathi, 
Konkani, Kannada, Urdu, English, Greek and Latin were within his 
area of scholarship. This celebrated personality was the father of Mrs. 
Kamala Bai Prabhu. She was a patriot who fought the British and 
became nationally famous in what was known as the 'Tali case' and 
suffered imprisonment for her anti-imperialism as a Gandhian disciple 

‘in the Independence movement. | had personally known Kamala Bai 
Prabhu and her husband L.S. Prabhu, himself a distinguished freedom 
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fighter, leading lawyer and public prosecutor of Tellicherry Sessions 
Court. Lalitha Bai Prabhu, sister of Kamala Bai, was the Chairperson 
of Tellicherry Municipal Council. She was an outstanding Congress 
leader at a time when I was a young lawyer at Tellicherry Bar. 
Sheshagiri Prabhu is, in my view, not only a library giant but played a 
patriotic protagonist role. In sum, Sheshagiri Prabhu was a marvel of 
Malayalam Grammar, a prodigy of multi-lingual poetics, a leading 
social reformer and historian of Konkani. Rarest of the rare, he was a 
genius who excelled in many dimensions breaking the iron curtain of 
penury and limitations of a minority community. This book for which 
I am writing a brief foreword tells us in detail the historic figure to 
remember whom is our duty. He is part of our illustrious cultural 
heritage and a memorable component of Kerala's linguistic estate. 


JUSTICE V.R. KRISHNA IYER 
August 2, 2007 


(From the Foreword to the book Kerala Vikhyatha 
Amulya Ratna Sahityakusalan M. Seshagiri Prabhu Satakam 
by N. Purushothama Mallya, Pub. by Konkani Bhasha Prachar 
Sabha, Cochin, 2007.) 


LIFE AND WORKS OF SAHITYAKUSALAN M. SESHAGIRI PRABHU 87 


ANNEXURE 9 


Konkani Handwriting of Seshagiri Prabhu 
(Devanagari Script) 


2 Ra ART Aref serra 
PRM TN TR Beewrgaste Bef serch 
CAT aor A My Priga ATA 
STE] AM PZ Fa) Crear, Minh, ares, Wiafer 
AAA A SAR aN BNOY aU PHer smerhi Ar Kal 
FANTS BT Sar AT Wt esraph) sea, Fe, 
TESTS, aa TUT Gera) Tze TA 
eet AT a SRT aay ser arent To 
aT Aparna oeiows, q'n9, 3a Ae, efor) 
Teme taper Morn AMAT Hes aH 

Aires aaa Hae Sua AS Sa es RAT AED 
aT a) AP) 1 areata, ATEN AA, BATS, 
Siena Tene Hea Mary PMH AHS OF 
Py alas fT AKT TFA ae Ha Faiiers 
On ss Was) URS Aaa AT SPINS aT 
TRG AA) SAT HT, TREMA-N, APEAT, 
FETS FTAA, TAME Weare aA) Aire ant Fa 
RH FAM » 
MPAA ze Yaa OA PTL: 
orth pate aerarieiorrn tt 
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ANNEXURE 10 


English Handwriting of Seshagiri Prabhu 


} tebig 7% Ag Langnape- 
ot Lote ee of ™ Rover JE 


deo ne enim Hs FL 


and 42 ahagy alan 


~Copy x4 nz ain atenat walls 


se ee ad encugh tb cctatlae 
erie Loge eal relatanaife Loky am aa tos 
wn Beaune 


eral 
# - e2tat. cee 
Ce fii REE ET hie. 
ye amy Coririceled a he gree 
“he ahen Sot ra Divahn Pts mnvieite Ce é he econ 
a ee AG 


= pes (02) ) and i Sng Gok (ga 
ee ae 


Kancantet 9a 


and Ha At hag alam Aodban (a Bardo) 
Verba? mivan Ae Came Pigg Kane ant wl? bmn 
amet tt aay TE Che 
i Re liveth Go He refute nator toy Kine 
Wewlern Commerce antl Bitlis othr Corraghtt Miz 
Oomlaat, Zor Bake port Gort Xe od api 
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ANNEXURE 11 


Malayalam Handwriting of Seshagiri Prabhu 


, ae pa tht Cae Pb 
et ee af Aen ins q 

= ae 7. 241A, : 

‘ai . Ta 0g 20 HO 98 Ontat bd vo 


Bes 7 nig cin Ea Frm em bo i? qncd tle 
pS kms. bys Baecaoren ator 2) 90 ©) gore G20. ION 
pk a Sara enone OD deere Fok 07. wah #941, 0329S 


ae ¢ ‘ ot een) Ore te 2 Wisc ern anal 
po, Bom, OPI Hs, aaa 
y) a 


cs 


5 ae Srp a Biers oy te ens 20S GET MSTA IAG 
: Bre I lai ons yy Dons 19 @ 
Semineer cist, MXit. OSD LW * 
Dense met nu eli 2M ba ho S oS B2srsAgs F 
Sere al Jer. Atoadys OF £ org ve igo tr Mosler: 
C1) Pen nade Prapan tered, €)Larre GP Ming on Sherealip 
Ot eng@) Hp aem 4, ora ay wt (2) 0.0 He 
Um #72 When hy mee i Mai Si onlin lds 
Dem tikes ite Heaosh So dhe cor wh 40g AN, 
Sie. 7 >) We Grup a Sern, 2), eb fre) 2s crorerh | 
O° Ben Jo Fa) on Aieree, rasa ird on 
~ OS growl as — corres te aire? = ole 7 
A Mati se MA 
Db 


re 


5) or ove a Ogrn ay, 92 Her 4 
Seren aed some rahe 021 oe: oh yeh oe 
d Dern ad, -dravriestodj> A 4m : 


Dmued paBiome, 0169) eh) opr Airor, G10) 7 4 “4 
~ i ? Oyo p20 aI (B® 520m rcterys Oh 4 
wh, 4 Sb sea era'}4 <4, nee crrve rel OMING 4 
ee Be : ry 

4 


Sean 


( 
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ANNEXURE 12 
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Late M. Sheshagiri Prabhu. «A. 


Principal of the College during 1908—1910 in whose memory his grand- 
son Sri S. R. Prabhu, Chief Inspector of Branches, Canara Bank has 
transferred to the Principal, Government College, Mangalore, 44 equity 
Shares of Canara Bank each of face value of Rs $0 as donation 
to the College Centenary Fund, 


A leaf from the Centenary Souvenir, Govt. College, Mangaluru 


9) 
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ANNEXURE 13 


bRinbbie 4 “bh 


Byaee) "b “e Bes ign “ken 


fibale Rjbtehayle the phBbI 


— 2 

|)/bbIe2Ie] PAPE? Zreteia-ohbhe-ote ( of 1S2172 )zbpal a4) “lah 
sp AXo,ohlte ‘[abvble, 222d BB MLL! olh—ote‘elb ‘Bite 
1[WV't ‘PRinhDie Bh cbisibyj-oke ( okie2i7e ) wewa} 2eda 
Wpinwute -o@ tx onjte {( itu )-RE wet Qae ppkin Ine 
eet cite De eehe Bt Yuk Zee ERrb shel 
vole ( 2tlottad ) tema odd) ( lel) Bblar & oR-> omlte “bleh 
pid 2rUele ePD-ols ole enh “pe QUElt She) EblEw-ele 
(edissize) anf odsa ‘binme y BER A onite “(tke ) [ebb-bR 
[Pols 2h2)k} Gab) lye~ote ole eye [Adee “VN Fee Ipielble 
‘rp-ote ( atlekisd ) 2ea) 0242 (Iku) Skb = ohite Bose 
Wwe2Dp ‘lye-ete olbe Shek ‘pibhly 2emjajie “CTT VE Blio2r} 
hKRLEer beIBE-Rnte ( otiahi7) ) wpa 7243 bub & ehjte 
*rirved “} bDPB ob-Rhwules tee 262242) “Q lobed Zhe ebble 
sh bibyj-minte ( 221atleh ) atin mek) DBut 2 EDbhie 
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LD} ous pele Itebote ‘elke Iteloth Een [RehybeU [a 
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vite) haislets BA J lob “|p Zhe jlolhe} bf \plke (Rebib felPlp Lake 
wikke | RuaWe ab talk & “ke lkzh wlpprdjd reise La kab bbb) Rip 
jy eb lee ,, QQ b2s Roby Ye WAP E ede plebby Us “Leliate 
dite (Bkl2 ih ipihe ape pja® Weblte Dib bik gprblbilie | 
"yidls RRDIA Qi RNA blah RilkeohnE yriee ,, ‘pe 12 late 
{yok} Ubiboie Lint “Ute bile Bibione BPs Bileele feels [lbs 
jee Wee edblb b WWD, Were bikie Ibi late “Yin bab PRebh 
Liberte biz Alle IP pit sehlbe bebe sbkybibils Rehab biel 
teh inte ele aywbeF b pike Yieite eipielaa Eb? wblb IRE 
alle b2h (2 22 Bale Bib? Bpbiembiyte Bee} Bb “YpR mibkelben 
WINPRE2b frien) Ub bid anes Ratblets Iolite “eeeay b lee maze 
“Uk p28 tak _SMWE—biwey eee) labiite Leyte shiek 

“Yate jj Lela BDlbateli BP bieliee binky Woke Lhe 
tyne “Qe fee Bays Lhe pan snes wpe kde) Pyle deb 
jibe “Apleke “yen “pints “gua fee babe “ania bbe “EDRs 


lnk 2B 


(Extract from the Marathi Book 'Saraswat Bhushan' by 


RA 


Mathasta Ramachandra Ganesh Sharma, 1950) 
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ANNEXURE 14 


Photograph showing Seshagir1 Prabhu performing Sandhyavandan 
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ANNEXURE 15 


Image of the Portrait of M. Seshagiri Prabhu kept in the 
Portrait Gallery of the Kerala Sahitya Akademi at Thrissur 
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ANNEXURE 16 


Copy of the document conferring the Title of 'Sahityakushalan' 
on Mr. M. Seshagiri Prabhu, M.A. signed by the Rajah of Cochin 
on 8th October 1918 
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ANNEXURE 17 


A Group Photo taken at the Government College, Mangaluru. 
M. Seshagiri Prabhu is seen positioned at the Centre. 


4LAN M. SESHAGIRI PRABHU 


A Group Photo taken on 08-12-1913 at the Govt. Training 
College, Rajahmundry. Seshagiri Prabhu is seen at the centre of 
the sitting row. 
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